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VERANTWOORDING 


Opzet van ZEN is: aan de hand van artikelen 
en teisho (toespraken) van oude en nieuwe 
zenmeesters en zenbegeleiders telkens op- 
nieuw en telkens anders uit te leggen wat zen 
is en wat zen niet is. ZEN probeert eventuele 
misverstanden over zen uit de weg te ruimen 
en aan te geven wat zen is of kan zijn voor het 
dagelijkse leven van mediterenden. ZEN is 
aan geen enkele school of meester(es) gebon- 
den. 


ZEN kan misschien een brug zijn voor een 
eerbiedig gesprek tussen verschillende kultu- 
ren, een platform voor allen die zen beoefe- 
nen, welke levensovertuiging zij ook hebben… 


Het ‘platform’ krijgt ook gestalte door de mo- 
gelijkheid om in de rubriek ’Zen in Neder- 
land’ enz, aan te geven waar groepen met of 
zonder begeleiding ’zen-zitten’. Nieuwe opga- 
ven (alleen telefoonnummers, geen adressen) 
bij Peter Diderich, Gooioord 308, 1103 CT 
Amsterdam. Echter, we kunnen geen program- 
ma’s of mededelingen opnemen, tenzij u tegen 
betaling een advertentie wilt plaatsen. Zie het 
kolofon hiernaast voor de advertentietarieven. 


Bijlage bij dit nummer: 
Bestellijst januari 1992, 
acceptgirokaart 








Rembrandt van Rijn (1606-1669), Winterlandschap, 1647: wabi (zie p. 18 e.v.) op zijn Hollands... 


Eenzaam winterlands; 
in een wereld van één kleur 
de stem van de wind 


Bashô 
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NOG GEEN ABONNEMENT? 


[] Ondergetekende wenst een abonnement op het kwartaaltijdschrift ZEN, vanaf januari 1992, à f 26,00 per 
jaar (incl. porto voor Ned. abonnees) 

[] Ik wens tevens de 4 nummers van 1991 (nieuw model) à f 22,00 (excl. porto) te ontvangen 

[] Ik wens tevens de 4 nummers van 1990 (nieuw model) à f 22,00 (excl. porto) te ontvangen 

[] Ik wens alle verschenen nummers 1980 t/m 1989 (oud model) à f 87,50 (excl. porto) te ontvangen. 


Ik wacht met betalen tot ik uw rekening heb ontvangen. 
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[ ] aankruisen wat van toepassing is. 











MEER ZEN IN ZEN 


Het begin van een nieuw jaar is een goede tijd voor goede wensen en goede voornemens. Om bij het eerste te 
beginnen, wensen wij u graag een heel goed en zenvol nieuw jaar. We wensen u een jaar toe waarin veel van 
uw wensen zullen worden gerealiseerd. Meestal hangt de verwezenlijking van wensen grotendeels af van de 
wijze waarop we onze goede voornemens zelf gestalte geven. Als redaktie van ZEN zijn we ons daarvan zeer 
bewust. Toch willen we u alvast laten weten wat onze wensen voor het tijdschrift zijn. Wat ons betreft gaat 
ZEN in het komende jaar in verschillende opzichten veranderen. 

Het nu voor u liggende nummer heeft een andere afbeelding op het omslag, maar heeft inhoudelijk nog de- 
zelfde opzet als de voorgaande jaargangen. Het voorjaarsnummer (april) zal echter ons eerste echte nieuwe 
nummer worden. Elk nummer krijgt voortaan een eigen thema mee, en ten minste een aantal artikelen zal be- 
trekking hebben op het thema. De thema’s zullen wisselen van tijdloze tot meer eigentijdse onderwerpen, van 
koanstudie en Bodhisattva-geloften tot politiek en seksualiteit. 

Het eerste themanummer zal gaan over: EMOTIES IN ZEN! Ook zullen we, meer nog dan in het verleden, 
berichten over regionale zen-aktiviteiten. De gekleurde pagina’s worden om technische redenen wit, maar 
verdwijnen niet, integendeel, we proberen de informatie over op stapel staande zenprogramma'’s uit te breiden 
met zoveel mogelijk gegevens, ook internationale. Dat we er daarbij naar streven het tijdschrift steeds op tijd 
in uw brievenbus te laten glijden, spreekt voor zich. 

Om deze wensen in realiteit om te zetten, hebben we als redaktie besloten de taken beter te verdelen. Judith 
Bossert, die tot nu toe (te) veel alleen moest doen, zal zich met name gaan toeleggen op haar taak als uitgever 
van ons tijdschrift. Als redaktie zullen we vaker bijeenkomen om plannen te maken en de voortgang te be- 
spreken. De redaktie is uitgebreid met Peter Diderich, professioneel redakteur/vertaler en geduldig zenbeoefe- 
naar, die vrijwillig het belangrijke werk van eindredakteur op zich heeft genomen. Verder zal ondergetekende 
de redaktievergaderingen voorzitten. Maar daarmee zijn we er nog niet! Of onze wensen echt realiteit worden, 
hangt niet alleen af van onze inzet. Uw medewerking zullen we daarbij hard nodig hebben. We willen graag 
artikelen opnemen van meer auteurs dan tot op heden het geval was. Mocht u suggesties hebben op dit gebied 
laat het ons dan via Peter Diderich weten alstublieft! Verder willen we later dit jaar, wanneer het nieuwe aan 
ZEN zich begint uit te kristalliseren, u vragen om uw zen-vrienden te informeren over het bestaan van ons 
tijdschrift. Maar voor we dat van u vragen, zullen wij eerst proberen vorm te geven aan onze goede voorne- 
mens. Al uw eventuele reakties stellen wij daarbij bijzonder op prijs. 


Namens de redaktie: 
Rients Ranzen Ritskes, 
voorzitter 











CEES NOOTEBOOM 


Het boeddhisme en Het Andere Verhaal 


door Nora Houtman-de Graaf 


Enkele maanden geleden kon u mij horen rondgaan, 
vragende aan mijn vrienden: “Heb je het boeken- 
weekgeschenk al gelezen?” Of: “Hebben jullie Het 
Andere Verhaal al uit?” Ik schijn daarbij een bijzon- 
dere graad van enthousiasme te hebben getoond en 
aangezien men dit slechts zelden meemaakt, werd er 
bedenkelijk, temperend of terughoudend op gerea- 
geerd. Vooral wanneer ik ging uitleggen waarom het 
ging. 

Ik had namelijk tijdens de zogenoemde boekenweek, 
een boek gekocht van buitenlandse komaf (ja, over 
zen). De kommissie met de lange naam, die de pro- 
paganda verzorgt voor de verspreiding van het neder- 
landstalige boek, gaf dus juist in die week een ca- 
deautje als beloning voor het kopen van een 
Nederlands boek. Vanuit enkele bittere ervaringen 
met deze sektor pleeg ik niet onmiddellijk op weg te 
gaan naar de boekhandelaar wanneer er weer een Ne- 
derlands boek is verschenen. Dus ook nu niet. Ik 
kocht mijn Engelse boek, gewoon omdat ik het nodig 
had. En daar stopte die onvolprezen boekhandelaar - 
geheel in strijd met de bedoelingen van de Kommis- 
sie - in mijn pakje een klein extra boekje, van een au- 
teur die mij van oudsher een meer dan matige be- 
langstelling inboezemde en van wie ik desondanks 
(of moet het zijn: van wie ik dùs) te weinig had gele- 
zen, namelijk van Cees Nooteboom. 

Thuisgekomen het boekje snel doorgebladerd. Het 


lijkt een pocket, ik denk aan twee novellen, of hoort 
deel II bij deel 1, dat zou je wel zeggen! Af en toe 
lees ik een regel of een stuk van een pagina en kom 
in de verleiding te denken dat ik een romannetje in 
mijn handen houd (zie pagina 30, tweede helft). 
Maar kàn dat - van C.‚N.? Zodra het oog over de eer- 
ste helft van dezelfde pagina glijdt, lees ik intrigeren- 
de zinnen als: “een manier om de tijd te zien; Ein- 
stein maakte er stroop van en Dali liet hem smelten 
met horloge en al.” Even verder springt dan op pagi- 
na 41 naar voren: “… ‘Geloof jij dat we blijven voort- 
bestaan?’ ’Nee,’ antwoordde ik naar waarheid. Ik 
ben er niet eens zo zeker van dat we bestaan, wilde ik 
zeggen - en toen zei ik het toch. ” 

Ik besluit alvast dat het geen romannetje kan zijn. In 
de omvang ben ik dan al niet meer geïnteresseerd. Ik 
begin ordelijk van het begin af de tekst te verorberen, 
en stop als ik de laatste bladzijde gesavoureerd heb. 
Dat luidt de periode in waarin ik iedereen wil laten 
meegenieten van deze bijzonder verrukkelijke ro- 
man. Vele malen word ik echter teleurgesteld, omdat 
het ‘wel aardig’-oordeel me volstrekt niet passend 
lijkt voor dit mysterieuze, geestige, geestrijke ver- 
haal. Ik hoor antwoorden als: “Ja, wel leuk, echt 
Cees, hè? Máár...ik vond het wel moeilijk!” Bij na- 
dere informatie en na enig overwegen blijkt dan dat 
hetgeen zo ’moeilijk’ was en door mijn -toch niet 
overdreven scherpzinnige - koppie wèl begrepen 











werd, juist die denkbeelden waren die aan het boek 
de achtergrond geven van de boeddhistische ziens- 
Wijze. 

Het is daarom dat ik de lezers van ZEN opmerkzaam 
maak op dit opmerkelijke verhaal. Het is één van de 
zeldzame voorbeelden in onze literatuur waarin niet- 
eenvoudige begrippen uit het boeddhisme voorko- 
men - zonder hun Sanskriet-naam - niet als leerstuk, 
maar in de overtuiging van een romanfiguur. 

Van nog meer belang lijkt mijn ontdekking dat de 
auteur zich echt heeft verdiept in het boeddhisme (en 
in oosterse religie in het algemeen). In de dingen die 
hij zijn romanfiguren laat overkomen, kan men zien 
dat hij waardering koestert voor dat wonderbaarlijke 
gedachtengoed van het boeddhisme, dat voor de wes- 
terling vaak niet veel anders kan zijn dan folklore, 
onderwerp voor wetenschappelijk onderzoek, of hei- 
dendom. 

In een vorig werk van Cees Nooteboom, getiteld Ri- 
tuelen, wordt een organisch in het gebeuren ingepas- 
te theeceremonie beschreven. De persoon die hier de 
hoofdrol vervult, is een bijna monomane westerse 


Salvador Dali 
(1904-1989), 
Wegsmeltende 
tijd, 1931 (The 
Museum of 
Modern Art, New 
York). 


zenboeddhist met een fixatie voor een bepaalde cha- 
wan (1) van kuroraku (2) - een man die zich heeft te- 
ruggetrokken uit het aktieve leven en zich voorbe- 
reidt op zijn ‘verlossing’. Makkelijker dan bij het 
geschenkboekje kan men zich hier buiten het verhaal 
houden, door hem te zien als een niet-normaal mens. 


In Het Andere Verhaal worden we in kontakt ge- 
bracht met een leraar filosofie die ondanks zijn wat 
grillige avonturen - waarbij hij wordt uitverkoren om 
in een echtelijke vete de vrouw in een voordeliger 
positie te brengen - wordt neergezet als een mens 
met wie men zich goed kan vereenzelvigen. Hij is 
hier in zijn stervensmoment: de mens die zich reken- 
schap geeft van zijn leven en worstelt met zijn tijde- 
lijk tot zwijgen gebrachte boeddha-natuur, die hem 
ondanks alles toch steeds op de hoogte heeft gehou- 
den van het ’misse’ van zijn misstap. 

Loslaten en laten uiteenvallen van de skandha’s (3) 
gebeurt - zo lijkt het boek ons te zeggen - wanneer er 
vrede is gesloten met wat in dit leven gebeurde. Als 
de roep om wraak, het zelfverwijt, het toch nog wil- 





len verontschuldigen, de aanklacht, tot zwijgen zijn 
gekomen, dan pas kan de grote transformatie plaats- 
grijpen, die wij met ’doodgaan’ weergeven. Elke ver- 
andering die in het leven voorvalt, getuigt van het 
stromende dat leven is. Maar eerst moet het verande- 
ren, moet het onophoudelijk in beweging zijn zonder 
ooit uit te kristalliseren, gezien worden, erkend en 
aanvaard. Dan valt alles op zijn plaats, dan komt al- 
les aan op zijn voorlopige bestemming - en niemand, 
niets, hoeft meer iets vast te houden. Alles, iedereen, 
laat los in een volstrekt samenvallen van wat gebeurt 
met wat is. Samenvallen van het Zijnde en het Niet- 
zijnde met het Wordende, in het Zijn. 


Graag haal ik nog enkele delen uit Nootebooms tekst 
aan, zodat de lezer (van ZEN) zelf kan zien dat deze 
Nooteboom inderdaad rijke vruchten draagt. 

Bij het begin van het boek wordt de ik-figuur wakker 
in een hem welbekende kamer (namelijk in een hotel 
in Lissabon), waarvan hij zeker weet dat hij er de vo- 
rige avond niet is gaan slapen. Na toch maar te zijn 
opgestaan, dwaalt hij door Lissabon en voelt dat hij 
‘iets zoekt’. In de volgende, door mij hier aangehaal- 
de passage, vindt hij het: 


En dan zie ik het: een dwaas klein gebouwtje met een 
enorme klok: bijna een stenen muurtje dat helemaal 
uit klok bestaat, groot, rond, wit, met machtige wij- 
zers, zij wijzen de tijd aan: zij hebben hem in beheer. 
HORA LEGAL staat er met grote letters boven, en in 
de warrige losheid van dat plein klinkt dat inderdaad 
als een wettekst: wie er ook aan de tijd wil komen, 
waar dan ook, wie hem wil rekken, tegenhouden, la- 
ten vloeien, stremmen, verbuigen, wéét dat er aan 
mijn wet niet te tornen valt; … (hij) beveelt dat het 


daar nu nú is. Nu? 


Op pagina 41 lezen we het gesprek dat de inleiding 
vormt voor de ‘misstap’ van de hoofdpersoon: “’Ge- 
loof jij dat we blijven voortbestaan?’” (Is dit een 
pleonasme, Cees? Moest de tekst er onder zo grote 
druk uit - of gebruikt u het hier als stijlmiddel? N.H.) 


Nee,’ antwoordde ik naar waarheid. Ik ben er niet 
eens zo zeker van dat we bestaan, wilde ik zeggen - 
en toen zei ik het toch. 

'O, dat soort flauwekul.” Het klonk heel Noordhol- 
lands. Maar ineens pakte ze me bij de revers van 
mijn jasje. ‘Ga je mee wat drinken?’ En zonder over- 
gang, met haar vingers duwend tegen mijn borst: 'En 
dat dan? Bestaat dát dan soms niet?’ 

‘Dat is mijn lichaam,’ zei ik. Het klonk heel pedant. 
Ja, dat zei Jezus Christus ook. Dus je geeft tenmin- 
ste toe dat het bestaat.’ 

Ja hoor.’ 

‘En hoe noem je het dan? Ik, mij, zoiets toch?” 

Is jouw ik dan hetzelfde als tien jaar geleden, of 
over vijftig jaar?” 

‘Dan hoop ik er niet meer te zijn. Maar zeg nou eens 
precies wat je denkt dat we zijn.’ 

Een bundel samengestelde, steeds veranderende 
functies waar we “ik” tegen zeggen. Ik zou ook niets 
beters weten. We doen of het onveranderlijk is, maar 
het verandert voortdurend, tot het opgeheven wordt. 
Maar we blijven er “ik” tegen zeggen.” 


Is dit niet een hele mooie vertaling van het begrip 
skandha’s? 

Gedurende het verhaal heeft de ik-figuur ontdekt dat 
hij nog steeds in bed ligt in Amsterdam in de kamer 








waar hij de vorige avond naar bed was gegaan. 
Droomt de Amsterdammer zich terug in Lissabon 
waar hij zijn ’zondeval’ heeft beleefd? Als dat zo is, 
dan zijn de daaraan gekoppelde nóg vroegere ge- 
beurtenissen die hij zich te binnen brengt, liggende 
op het Lissabonse bed, natuurlijk ook droom. Maar 
wat gebeurt er dan in de volgende tekst (p. 43)? 


Hoelang ik geslapen heb, weet ik niet, maar weer 
was het of een onvoorstelbare kracht mij meetrok, of 
ik meedreef in een branding, waartegen de povere 
zwemmer die ik ben, geen verweer had, een grote 
zwelgende golf die mij neersmeet op een verlaten 
strand. Daar lag ik heel stil, het water droop van 
mijn gezicht en door die tranen heen zag ik me lig- 
gen in mijn kamer in Amsterdam. Ik sliep en draaide 
met mijn hoofd en huilde. In mijn linkerhand had ik 
nog de foto van de NRC. Ik keek op het rode Japanse 
wekkertje dat altijd naast mijn bed staat. Wat is dat 
voor tijd, waarin de tijd niet beweegt? Het was nog 
niets later geworden sinds ik was gaan slapen… 

Ik zag dat de man in Amsterdam wakker wilde wor- 
den, en bewoog of hij met iemand worstelde, zijn 
rechterhand zocht naar zijn bril, maar hij was het 
niet die het licht aandeed, dat was ik hier in Lissa- 
bon. 


Direkt daarna is er een aanhaling van Nabokov opge- 
nomen, die als een motto het tweede deel van het 
boek inleidt: 

This is, I believe, it: not the crude anguish of physi- 
cal death, but the incomparable pangs of the mysteri- 
ous mental manoeuvre, needed to pass from one state 
of being to another. Easy, you know, does it, son. 
(Uit: Transparent Things) 


In dit tweede en laatste deel bevinden we ons met de 
ik-figuur op een boot. Er zijn een veerman, een waar- 
schijnlijk vrouwelijk lichtwezen en een aantal passa- 
giers die worden overgevaren. Roept onweerstaan- 
baar het woord parasamgate (4) op. Bij het varen 
blijkt het de wereld te zijn die vertrekt en voorbij- 
trekt… de boot staat stil. 


Als je me zou vragen wat het moeilijkste is, zou ik 
zeggen: het afscheid van de maat… 

De Sioux hadden geen woord voor tijd, maar zover 
ben ik nog niet, al leer ik snel bij. 


Elk van de passagiers vertelt op zijn beurt het verhaal 
van zijn leven en het onvoorstelbare einde daarvan. 
Zoals Alonso, die in een spel met een vriend door de 
exprestrein wordt uiteengereten. Hij vertelt het met 
een vreemde stem, joelend en zoemend als die van 
de nachttrein. Tijdens het moeilijkste deel van zijn 
verhaal kijkt Alonso alleen nog maar naar de vrouw, 
als naar iets dat hem oneindig vertrouwd en nabij is. 
Tenslotte wordt de jongen door de vrouw - zijn ver- 
binding met het Al, het Niets, Nirwana, de Geest? - 
“met oneindige tederheid” weggeleid. 

Van Alonso zien de anderen daarna niets meer. 

Zo brengt elkeen zijn leven, dat onbegrepen, onvol- 
maakt, onaanvaard, niet afgerond was, door het kon- 
takt met ’de vrouw’, die eigenlijk niets doet, er alleen 
maar is, tot een punt waar hij het kan achterlaten. 
’De vrouw’ vertegenwoordigt naar mijn mening dat- 
gene waarvan wij ons afvragen of ‘het’ wel bestaat 
(en natuurlijk ’bestaat’ het niet) en of ’het’ eeuwig is, 
of het een eeuwige substantie heeft (en natuurlijk, 
het’ hééft geen substantie). Is het wellicht door Cees 
Nooteboom ‘vrouw’ genoemd omdat het liefde is? 





Mag het zo genoemd worden? Harris, die is neerge- 
stoken in een bar, leeft nog steeds in die oneindig uit- 
gestrekte laatste sekonde waarin het staal zijn hart 
doorboorde, hij is gestorven, maar hij moet eerst nog 
de liefde in Alles ontmoeten, om dit gruwelbeeld los 
te kunnen laten. Pas dan kan hij die transformatie 
doormaken, die wij sterven noemen en waarvan Vla- 
dimir Nabokov zegt dat de mysterieuze ommezwaai 
die daarvoor noodzakelijk is, zulke hévige pijnen 
veroorzaakt. 

Heet de ‘vrouw’ Atta, of Anatta, of Atman- 
Brahman? Of is zij de alles tezamen houdende Lief- 
de? Of is de naam gewoon DOOD, heel schoon 
DOOD? 

De ik-figuur spreekt van een voor hem ongekende 
rust, die door haar aanwezigheid wordt opgeroepen. 
En ieder die zijn verhaal heeft verteld - zo lijkt de au- 
teur ons te willen zeggen - begint weer aan zijn ’Vol- 
gende Verhaal’. 


Noten: 

L. Chawan: theekom (in gebruik bij de Japanse thee- 
ceremonie). 

2. Kuroraku: een speciale manier van aardewerk 
bakken. 

3. Skandha's: de vijf elementen waaruit de menselij- 
ke persoonlijkheid bestaat in de boeddhistische 
leer. 

4. Parasamgate: "volledig overgegaan’; laatste deel 
mantra aan einde van Hart-soetra. 


Als einde nog het begin, ook een motto, nu van 
Adorno: 


Scham sträubt sich dagegen, metaphysischen Inten- 
tionen unmittelbar auszudrücken; wagte man es, so 
wâre man dem jubelnden Mifsverständnis preisgege- 
ben. 


Nooteboom deed het middels beelden die multi-in- 
terpretabel zijn, waarvoor deze recensente hem bij- 
zonder dankbaar is. 

Moge zijn boek niet in het ’Niets’ verdwijnen. De 
uitgever moet er maar een soort herdruk van maken. 
Als dat tenminste kan, volgens de regels van de kom- 
missie met de lange naam. 














EEN BRUG TUSSEN TRADITIE EN NIEUW BEWUSTZIJN 


Mineke van Sloten in gesprek met Mimi Maréchal 


In de serie interviews met de redakteuren van dit 
tijdschrift, houdt Mineke van Sloten een gesprek met 
haar kollega Mimi Maréchal over diverse thema’s 
die hen op dit moment bijzonder interesseren. 


Het zenleraarschap 

MvS Om te beginnen: waarom wil jij zelf niet verder 
met het zenleraarschap? 

MM Ik kan daar een lang verhaal van maken, omdat 
het ook een lang proces is geweest om daar duide- 
lijkheid in te krijgen. Maar kort gezegd heeft het te 
maken met socio-culturele achtergronden van het le- 
raarschap. Ik denk bijvoorbeeld aan de piramidale 
opbouw van het groepsverband waarin de meester 
een absolute geestelijke macht heeft. Ik heb zelf al- 
tijd een meester gehad - de inmiddels overleden Ya- 
mada Kôun Róôshi - en aangemoedigd door hem heb 
ik me een tijdlang voorbereid op het leraarschap, 
maar op dit moment laat ik die opleiding voor wat 
die is. Ik zeg niet dat het meesterschap op zich slecht 
is, maar voor mij is het, denk ik, op dit moment niet 
goed. 

Mv$S Waarom zou dat niet goed zijn? 

MM Ik denk dat ik een andere taak heb; dat is vrij 
duidelijk geworden in de ruim 18 jaar dat ik hier met 
zen werk. Ik denk dat mijn huidige funktie is, te kij- 
ken hoe je zen hier binnenbrengt en wat je aan de 
mensen biedt, kijken wat er in Japan aan het gebeu- 
ren is en hoe wij daarmee om kunnen gaan. Het is 
een soort brugfunktie. Als dat weg zou vallen, dan 


weet ik haast zeker dat er onder andere meer split- 
sing zou komen tussen de diverse scholen die hier 
vertegenwoordigd zijn. 

MvS Als je met een opvolger van jouw meester ver- 
der zou trainen dan zou je begeleiders vanuit andere 
scholen hier niet meer toe mogen laten? 

MM Inderdaad. 

MvS En dat zou eigenlijk heel erg jammer zijn. 

MM Dat zou ik heel erg jammer vinden. Ik heb een 
heilige overtuiging dat wij wat dat betreft iets moe- 
ten doen met de Japanse zen, dat we die scheidingen 
niet zo klakkeloos kunnen overnemen. Eigenlijk ge- 
beurt dat al. Europeanen en Amerikanen die bijvoor- 
beeld met rinzai-zen bezig zijn vinden het de ge- 
woonste zaak van de wereld, dat ze een keer bij een 
soto-zenleraar te rade gaan. Maar in Japan liggen die 
scholen heel ver uit elkaar. Er zijn natuurlijk altijd 
uitzonderingen: mijn eigen meester heeft zowel in 
rinzai als in soto getraind en kombineert beide in de 
Sanbokyodan-groep, waarvan ik nog steeds lid ben. 
Maar ik denk dat wij dat Japanse leraarschap voor- 
zichtig een beetje moeten aanpassen. 

MvS Het is heel belangrijk dat in een klein land als 
Nederland verschillende stromingen de kans krij Een 
om samen te werken. 

MM Ik denk dat de Nederlandse christenen daar heel 
wat ervaring mee hebben. Iedere Nederlander, of hij 
of zij christen is of niet, weet wat oecumene is: Dat is 
een hele grote vooruitgang, denk ik. Ik zou niet graag 
zien dat er hier iets gebeurt met zen, dat ons weer he- 








lemaal terug zou brengen naar pre-oecumenische tij- 
den. 

Maar om terug te komen op mijn niet verder gaan in 
het meesterschap, in de zenpraktijk is het goed een 
meester te zoeken die bij je past, in wie je vertrou- 
wen kunt hebben en die jou vertrouwt. Maar dat staat 
wel los van het zelf ambiëren om ooit meester te 
worden. Zoals gezegd: ik heb werk genoeg aan het 
zoeken naar mogelijkheden om hier de zen te laten 
groeien. Ik zet mij bijvoorbeeld ook graag in voor de 
ontmoeting van boeddhisme met niet-boeddhisten. 
Boeddhisme, islam, jodendom, christendom, maar 
ook atheïsme, zoeken elkaar op om samen te werken 
aan meer leefbaarheid. 

Ik kom zelf uit een katholieke traditie en daarin zag 
ên zie ik hoe hierarchieën tot stand komen en eigen- 
lijk niet veel bijdragen aan de samenleving door de 
strakheid van strukturen. Ik verwerp de patriarchale 
aanpak van de katholieke kerk, waar de plaats van de 
vrouw zo zwak is. En als ik dat verwerp in mijn ei- 
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De Tiltenberg: brug 
tussen traditie en een 
nieuw bewustzijn. 


gen wereld dan wil ik niet mijn ogen sluiten voor wat 
er aan soortgelijks gebeurt in de zenwereld. 

En toch, het leraarschap is een echt belangrijk ele- 
ment van de zentraditie. Dat er steeds weer mensen 
zijn die zó intensief bezig zijn met zen dat ze het ook 
kunnen doorgeven aan anderen, dat moet echt gebeu- 
ren. Doorgeven, dat is in feite ook het werk hier in de 
Tiltenberg, van jou en van mij. 

Het is zoeken naar een leraarschap dat een beetje 
buiten de traditie ligt en tegelijkertijd die traditie wil 
oppakken om ervan te leren. 

MvS Het moet iets heel nieuws worden eigenlijk. 
MM Ja. 

MyvS Het hoort heel erg bij zen, vind ik, dat niet als 
heilig aanvaarden van grenzen tussen groepen. Het is 
heel natuurlijk om er zo mee om te gaan. 

MM Ik denk ook dat ik dat in zen zelf vind, dat zoe- 
ken naar waar het in diepste wezen om gaat. 

MvS Maar hoe doe jij dat dan? Leraren en meesters 
gebruiken de hiërarchische relatie vaak als leermid- 








‚del, maar jij gebruikt dat middel niet, je bent totaal 
niet autoritair. 

MM Wat ik aan het ontdekken ben is dat er een 
enorme leerschool ligt in het horizontaal omgaan met 
mensen. Ik denk dat dat horizontale ook in zen een 
authentiek element is en dat het denken in gradaties 
uit de socio-culturele achtergrond voortkomt. Het 
contact met beginnenden bijv. kan zó inspirerend 
zijn, soms is het een echte eye-opener, dat ken jij ook 
wel. Dan moet je met eerbied en aandacht naar kun- 
nen luisteren en ervan leren. 

MvS Hoe zie jij de relatie tussen koanstudie en le- 
raarschap? 

MM Om koanseries zoals de Hekiganroku te kunnen 
begrijpen, moet je toch flink wat achtergrond hebben 
over hoe het allemaal in elkaar zit, over boeddhisme 
en shintoïsme, over confucianistische invloeden en 
de web-struktuur van de Japanse samenleving. Het 
hanteren van oosterse begrippen die ontstaan zijn in 
zo’n heel andere kultuur, daar moet meer aandacht 
aan gegeven worden. Het zou een hulp zijn als lera- 
ren daarover meer uitleg zouden kunnen geven in 
hun toespraken. De Mumonkan is intellektueel ge- 
sproken al moeilijk om mee om te gaan. Wie kan dat 
begrijpen, wie kan dat verstaan? Je moet eigenlijk 
vertrouwd zijn met oud-Japans om er goed mee om 
te kunnen gaan. 

Maar ja, de doorsnee zenbeoefenaar hoeft dat echt 
niet allemaal te doen, denk ik. Maar een paar van ons 
moeten het wèl doen, zodat je ook weet waar de link 
ligt, als je opeens over Jôshû begint of over Hakuin. 
De systematische koanstudie van Hakuin is heel iets 
anders dan wat vóór die tijd gedaan werd, toen de 
meesters nog hapsnap koan uit hun mouw schudden. 
Waar haken wij op in? Er zijn tegenwoordig leraren 


hier in het westen die zelf koan formuleren. Dat is 
een goede zaak. Ik houd niet van het zelf koan uit- 
vinden voordat er enige achtergrondkennis van de 
oude koan aanwezig is, maar na een grondige studie 
kunnen zenleraren wel inventief te werk gaan. 

MvS Het is natuurlijk heel zinnig om meer van die 
achtergronden te weten, maar er is ook naar mijn 
idee een schreeuwende behoefte aan eigentijdse 
koan. Eventueel op het christelijke erfgoed geïnspi- 
reerd; de bijbel zit vol koan. Maar vooral zouden er 
meer koan moeten komen waar vrouwen zich door 
aangesproken voelen. In het algemeen koan die qua 
verhaal te begrijpen zijn voor mensen van deze tijd. 
MM Daar ben ik het helemaal mee eens. Dat is ook 
voor mij een soort cri de coeur. Ik kan nu wel met 
die shit-stick (1) bezig zijn, maar wat betekent dat 
nog in deze tijd? Gaat het hier om een vergelijking 
met een vies scheldwoord of duidt het op een onmis- 
baar gebruiksvoorwerp, iets uit een tijd waarin men- 
sen niet te preuts waren om een dergelijk woord te 
gebruiken? 

Zouden wij niet meer als de mensen uit de tijd van de 
shit-sticks gegevens uit ons dagelijks leven kunnen 
gebruiken? Maar daar zit iets tussen van vasthouden- 
uit-onzekerheid. Hetzelfde geldt voor de soetra’s: 
waarom zouden we die in het oud-Japans blijven re- 
citeren? Het reciteren in die taal heeft echter iets dat 
we noch in het Engels, noch in het Nederlands kun- 
nen nabootsen. Natuurlijk moeten we daarnaast ook 
de vertaling gebruiken, want via de vertaling kunnen 
we van tijd tot tijd bezig zijn met inhoudelijke kennis 
van die soetra’s die we zingen. Het zijn prachtige 
teksten! Aan de ene kant moet je ze zo vertrouwd 
mogelijk maken door ze te vertalen in eigentijdse 
taal, aan de andere kant moet je het kulturele erfgoed 
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niet overboord gooien. 


De vrouw 

MvS Een ander onderwerp. Jij hebt een paar keer ge- 
sproken over de plaats van de vrouw in zen. Dat is 
een onderwerp dat je na aan het hart ligt. Hoe zie jij 
de plaats van de vrouw in zen in het westen? Die is 
al heel anders dan in Japan, maar is er voldoende 
ruimte voor vrouwen om zich daarin thuis te voelen? 
MM Ik denk dat er nog vrij veel elementen zijn die 
zen niet echt mogelijk maken voor vrouwen. Het ligt 
allemaal heel subtiel. Je moet nadenken en ook veel 
ervaring hebben in zen om te kunnen aanvoelen waa- 
rin de vrouw onderdrukt wordt. Sommige dingen zijn 
heel duidelijk. Maar daar ligt iedere keer weer een 
laagje onder waarvan je inziet: daar zit het hem in, 
dat is het wat zo duidelijk masculien is. 

MvS Kun je een voorbeeld geven? 

MM Ik denk bijvoorbeeld aan de strengheid van zen. 
Het overschrijden van je limiet. Ik denk mannen daar 
anders mee omgaan dan vrouwen: zij zijn misschien 
wat sterker in het beoefenen van geduld en uithou- 
dingsvermogen. Het is een feit dat mannen met hun 
lichaam anders omgaan dan vrouwen. Mannen hoe- 
ven nooit te denken aan menstruatie, of aan zwanger 
worden. Ook al is dat niet steeds aan de orde, dan 
nog is dat vrouwenlichaam iets wat meer bescher- 
ming nodig heeft dan dat van een man. 

Maar voor mij is het duidelijk dat de hele zenpraktijk 
in de loop van de eeuwen gegroeid is uit een man- 
nenwereld, met sterke lichamen die dag-in dag-uit, 
nacht-in nacht-uit proberen verder te komen, grenzen 
te overschrijden. En dat aspekt waar de vrouw moet 
zeggen: mijn lichaam is niet alleen van mij, mijn li- 
chaam dient ook om een ander lichaam voort te bren- 
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gen, of moet een ander lichaam beschermen, dat 
komt nergens in de gedachtenwereld van zen naar 
voren. Wat soms tot een vrouw wordt gezegd vanuit 
zen-autoriteit is: jouw zazen is nù zorgen voor je 
kind, je hoeft niet te komen zitten in de zendo. Met 
andere woorden: je hoeft niet, je bent vrijgesteld en 
je hoeft geen schuldgevoelens te hebben. Maar intus- 
sen gaat de man verder en maakt zijn koanstudie af, 
krijgt meer ervaring en een voorsprong op de vrouw, 
en wordt geacht beter te zijn in zen. Dat zit niet hele- 
maal goed. 

MvS Maar denk je dat er voor vrouwen een andere 
vorm gevonden zou moeten worden, waarin bijvoor- 
beeld minder uitputting, minder pijn veroorzaakt 
wordt? 

MM Misschien. Wat ik wel kan zien is dat er een an- 
dere nadruk op andere punten moet komen. Bijvoor- 
beeld hoe goed het is te zitten als je zwanger bent, 
wat voor voordelen het heeft als een zwangere vrouw 
ook rustig in de lotushouding zit met haar kind in 
haar buik. Het hoeft niet allemaal negatief te worden 
gezegd. Het is geen kwestie van: het is slecht voor de 
vrouw en goed voor de man. Positieve elementen 
kunnen net zo goed naar voren worden gebracht. 

Ik vind het jammer als er wordt gezegd: “Zij kan niet 
meezitten in deze sesshin want ze is al in haar achtste 
maand.” Mag of kan dat dan opeens niet in die tijd? 
Er zou een heel aanmoedigende, positieve houding 
kunnen komen, zodat die vrouw in de achtste maand 
wel degelijk ondersteund wordt in haar zenbeoefe- 
ning. En inderdaad, dat kompetitie-achtige, of dat 
ontzettend strenge, masochistische, daar zitten ele- 
menten in die aangepast moeten worden. Maar, we 
weten het nog niet zo goed. Er is nog nooit serieus 
mee omgegaan. 














MyvS Je gaf laatst een heel interessant voorbeeld van 
verborgen diskriminatie in een bekend zenverhaal. 
MM Het ging over een vrouw die slimmer is dan de 
geleerde Tokusan, maar daar wordt eigenlijk mee ge- 
zegd, dat Tokusan heel onwetend was, heel ver- 
waand en dat hij op het verkeerde spoor zat. Hij heeft 
zich laten beetnemen, en dat nog wel door een 
vrouw.…! Als het een man was geweest, was het al erg 
genoeg, maar dan zou het verhaal lang niet zo pittig 
zijn als nu, dat weten we. 

MyvS Als vrouwen moeten we daar steeds op bedacht 
zijn, dat zulke dingen erin zitten. 

MM Juist. Maar het is wel interessant om te zien 
hoeveel vrouwen hier in het westen deelnemen aan 
groepen die ook sesshin doen. Het aantal vrouwen 
dat hier aan zen doet is groot, in vergelijking met Ja- 
pan. Wat we wel moeten doen is opmerkzaam blij- 
ven met betrekking tot ons lichaam. Ik denk bijvoor- 
beeld aan onze knieën. Er zijn in mijn omgeving 
vrouwen die problemen krijgen met hun knieën door 
het zitten. We moeten dat in de gaten houden. Deze 
dingen hebben natuurlijk altijd wel een persoonlijk 
aspekt. Je kunt zeggen: het is mijn lichaam, ik beslis 
of ik pijn heb en een operatie moet ondergaan. Het 
heeft ook een sociaal aspekt: temand die rondloopt 
met ontzettend veel pijn moet geholpen worden. De 
operaties kosten de gemeenschap iets in deze tijd. En 
dus heb je een verantwoordelijkheid naar de mensen 
toe, naar je omgeving toe. 


De vrouw en de ’zwijgkultuur’ 

MM Maar om terug te komen op de plaats van de 
vrouw in zen, ik denk nog aan iets anders, ook weer 
iets heel subtiels. Laatst had jij het over de ’zwijgkul- 
tuur’. Dat is leuk gevonden. Daarmee bedoelde je dat 





er een soort absoluutheid zit in hetgeen een meester 
zegt en dat neem je dan aan in zwijgzaamheid. De er- 
varingen van de meesters werden in de loop van de 
eeuwen uitgedrukt in een aantal gezegden, die tot de 
overlevering horen - en dat geldt als absolute taal. Je 
toetst je eigen ervaring eraan, maar je praat er nooit 
over onder elkaar. En die houding heeft, denk ik, ook 
te maken met patriarchale invloeden. Vrouwen pra- 
ten makkelijker onder elkaar over hun ervaringen, ze 
willen elkaar bemoedigen en zijn niet bang voor de 
kompetitie die bij mannen misschien makkelijker de 
kop opsteekt. Ook praat je niet over het gedrag van 
de meester. Het is inderdaad gebleken dat daar wan- 
toestanden uit kunnen voortkomen. 

MyvS Dat is eigenlijk allemaal, denk ik, een te strikt 
genomen regel. Ik kan me heel goed voorstellen dat 
je beter niet over je koan kunt praten en over je erva- 
ringen. Dat is ook niet te verwoorden, je zit er altijd 
naast eigenlijk. Maar als dat zó uitgebreid wordt dat 
je helemaal niet meer met elkaar mag spreken en al- 
tijd maar moet doen wat er gezegd wordt - dat is niet 
goed. 

MM Het is het verabsoluteren. Er zijn wel degelijk 
zen-ervaringen die uitgedrukt zijn in woorden, maar 
dat zijn de ervaringen van een aantal meesters. En 
dat wordt als voorbeeld gesteld, op een absolute ma- 
nier, zo van: dat is het dan, hieraan moet je je spiege- 
len. Daar zit iets scheefs aan. 

MvS Dan blijf je altijd er naar streven of verwachten 
dat je zo’n ervaring zult hebben. 

MM En vergelijken. Uiteindelijk heeft de Boeddha 
zelf toch ook heel duidelijk gezegd: dat doe je niet. 
Je moet de dingen echt eerst zelf ervaren. 

MyS Er zit volgens mij vaak veel mystificatie in. 
Boeken van Janwillem van de Wetering, De lege 
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spiegel of Het dagende niets, spreken ontzettend aan. 
Maar het zijn romans, niet precies de weergave van 
de werkelijkheid. En zo is het ook, denk ik, met ver- 
halen van wat zenmeesters hebben doorgemaakt. 
MM Zoals je zegt, dat is mystificatie, en iets wat 
mensen proberen uit te drukken dat niet uit te druk- 
ken is, is altijd bij benadering. Maar deze verwoor- 
dingen worden dan soms heel letterlijk genomen. 
Trouwens, als ik wat probeer te vertellen over zen 
dan heb ik ook heel vaak een naar gevoel. Neem bij- 
voorbeeld ’de grote twijfel’: die wordt in de Mumon- 
kan vergeleken met een vuurbal die in je keel zit en 
je kan hem niet inslikken, noch uitspuwen, zo groot 
is de twijfel. Dat is heel treffend gezegd. Het is waar, 
die twijfel kan je ontzettend dwarszitten. Maar, ik 
denk dat daar het gevaar in schuilt dat je eruit afleidt: 
ik heb die twijfel niet, dus is mijn zen niet goed. 

Ik denk dat het misschien wel meer bij vrouwen past 
om te praten over ervaringen, om uit te wisselen op 
een heel eenvoudige manier en te zoeken zonder dat 
je probeert uit te vinden wie het beter doet of slechter 
doet, maar echt kijken van: hoe gaat het bij jou. Hoe 
ervaar jij dat, hoe kom jij ertoe om te mediteren, hoe 
maak jij er plaats voor in je dagelijks leven. Of ge- 
woon zoals wij hier ook zitten te praten. Als je dat op 
een rustige manier kunt doen, dan ben je toch wel he- 
lemaal los van proberen indruk te maken, of te oor- 
delen of die ander al dan niet op het verkeerde pad is. 
Zo’n gesprek waarin je samen probeert verder te ko- 
men, lijkt mij heel zinnig. Het is toch wel zinnig om 
die zwijgkultuur te doorbreken, ook al geloof ik stel- 
lig in de kultuur van de stilte, en om te beseffen dat 
je niet helemaal afhankelijk bent van woorden die 
ooit uitgesproken zijn door beroemde mannen. 

MvS Ja, je moet dat niet-spreken, hoe waardevol 
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ook, niet zien als het beste wat je doen kunt in je le- 
ven, dat is het niet. 

MM Op het moment dat wij als westerlingen met 
zen in kontakt kwamen, eind zestiger en zeventiger 
jaren, moesten we echt die kultuur van stilte nog le- 
ren waarderen. Zo’n boekje als van Dürckheim, De 
cultuur van de stilte, werd gretig gelezen, dat ging 
van hand tot hand als iets nieuws, als een verrassen- 
de ontdekking. Maar nu zijn we twintig jaar verder. 
We hebben al geproefd en ervaren wat die kultuur 
van de stilte te betekenen heeft en dat is ook opgeno- 
men buiten het zen in andere aspekten van ons dage- 
lijks leven. Stilte wordt steeds meer als iets positiefs 
gewaardeerd. Het wordt bijvoorbeeld ingepland in 
vergaderingen waarin verder heel wat wordt afge- 
praat. 

MvS Ik ben eigenlijk zelf niet zo spraakzaam van 
aard en voor mij was die cultuur van niet-spreken 
dus een enorme bevrijding. Maar je kunt daarin ook 
blijven stilstaan en jezelf tegenhouden in je ontwik- 
keling. Ik denk dat het enorm belangrijk is dat je met 
elkaar blijft praten, ook met de meester. Je moet kun- 
nen en durven zeggen waar het verkeerd gaat. 


Het kloosterleven 

MvS We hebben het laatst gehad over zen in je een- 
tje en zen in groepsverband. Nu zie ik de laatste tijd 
om me heen steeds meer mensen die in een klooster 
willen gaan, die echt helemaal gegrepen zijn en die 
hun hele leven in zo’n gemeenschap willen gaan 
doorbrengen. Ik zou graag jouw mening willen we- 
ten over het kloosterleven. 

MM Toen ik in Japan was wist ik heel zeker dat ik 
niet in een zenklooster wilde. Ik voelde me aange- 
trokken tot Kôun Yamada Rôshi, juist omdat hij zo 




















benadrukte dat het niet meer van deze tijd is om in 
traditioneel kloosterverband zen te doen. Dat monni- 
ken en allen die zen beoefenen voor hun eigen le- 
vensonderhoud moeten zorgen, op een moderne ma- 
nier, en dat zij in het dagelijkse leven hun eigen 
bijdrage aan de wereld moeten leveren. Yamada 
Rôshi zelf was werkzaam in een ziekenhuis als admi- 
nistratief direkteur en hij mediteerde elke dag. Je kon 
elke avond in zijn huis mediteren in groepsverband, 
maar je kon niet eerder dan 7 uur komen. En het be- 
tekende ook niet dat de Rôshi er elke avond was. Re- 
gelmatig was er ’s avonds dokusan en soms hield hij 
een toespraak. Wij konden daar altijd vanaf 7 tot 9 
mediteren. Om de twee weken was er een weekend, 
de zogenaamde zazen-kai, en dan waren er ook nog 
de sesshin een viertal keren per jaar. Maar het was 
echt het leven van leken, je moest maar zien dat je in 
de maatschappij je bijdrage leverde - ook vanuit een 
zenhouding. Toen ik in Japan woonde, was ik werk- 
zaam als docente Frans en dus was het vrij duidelijk 
voor mij: ik ben leek, het kloosterleven is niets voor 
mij. En de wereld van nu die ontzettend druk is, kan 
heel veel, denk ik, met de inbreng van zen. Gewone 
leken die spetters van zen als een infuus inbrengen, 
dat is volgens mij ontzettend belangrijk. 

MyvS Dat is dus eigenlijk heel konsekwent doorge- 
voerd, het idee van de verlichting in de praktijk bren- 
gen. Niet binnen de muren houden maar meteen 
daarmee de wereld ingaan. 

MM Ik denk in elk geval dat het kloosterleven op 
zich een groot goed is. Het is goed dat er plekken be- 
staan - katholieke kloosters, zenkloosters - waar in- 
tensief wordt gemediteerd en waar je als leek kunt 
inhaken op een bestaande gang van zaken, waar je 
als leek niet iedere keer opnieuw iets moet gaan op- 


zetten om in groepsverband te kunnen mediteren. En 
kloosterlingen, die zich al eeuwen lang totaal wijden 
aan dit soort leven, brengen natuurlijk een bepaalde 
sfeer met zich mee en een schat van ervaringen die je 
anders in het dagelijkse leven als leek niet tot stand 
kunt brengen of zo maar uit de lucht kunt plukken. 
Maar ik denk dat je niet moet zeggen: als leek aan 
zen doen is oké, maar als je echt aan zen wilt doen 
dan zou je in een klooster moeten gaan. Het is heel 
moeilijk om een oordeel uit te spreken over zoge- 
naamd meer- of minderwaardig zenleven. Het is iets 
wat je aanvoelt, denk ik, hoe je het best aan zen kunt 
doen: binnen of buiten de kloostermuren. Mijn zen 
op dit moment van mijn leven komt het best tot zijn 
recht in de wereld en voor een ander is dat misschien 
zo in een klooster. En ik merk dat het bij katholieken 
net zo is. Er blijven natuurlijk altijd mensen die een 
hele sterke behoefte hebben aan gewoon menselijk 
kontakt, in het kader van een traditioneel kloosterle- 
ven. 

MvS: Dit roept bij mij overigens iets op waar ik de 
laatste tijd weer over aan het denken ben. In katho- 
lieke kloosters en in zenkloosters werd er vanouds 
ook altijd veel gebeden en werden er soetra’s gezon- 
gen met het idee dat het een zekere werking heeft. 
Nu is mijn zenmeester Prabhâsa ziek en daarom 
werd vanuit onze sangha voorgesteld iedere dag 
’s ochtends en ’s avonds, verspreid zoals we zijn 
over de wereld, soetra’s te zingen. Ik heb zoiets van: 
ik doe maar mee want je weet maar nooit, maar ei- 
genlijk geloof ik niet echt dat het helpen kan, of 
soms - dat is heel gek - ook weer wel. 

MM: Ik kan ook moeilijk met die dingen omgaan in 
de zin van of het nou echt een zichtbaar resultaat zou 
hebben, maar als zo’n hele groep dat doet, als al die 
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mensen dat heel regelmatig doen, dag-in dag-uit, en 
als daaruit een sterke verbinding ontstaat met elkaar - 
dat doet je wat, dat is toch wel iets bijzonders. 

MyvS Ja, dat is natuurlijk wel zo, het brengt iets in je- 
zelf teweeg, zonder meer. Je voelt het in je lijf. Dat is 
dan net als met bidden, denk ik: als je verwacht dat 
je meteen krijgt waar je om vraagt dan word je te- 
leurgesteld. Je moet hierbij toch ook weer proberen 
zonder doel te zijn, te zingen om te zingen. Je moet 
eigenlijk loskomen van het doelgerichte, net als bij 
zazen. 

MM Dat regelmatige soetra zingen van jullie groep 
moet een mentaal, psychologisch, zelfs fysiologisch 
effekt geven, daar ben ik wel van overtuigd. En dat 
zal iets doen voor jezelf, maar het geeft ook steun 
aan een ander als die weet: die is ook aan het recite- 
ren. 


De toekomst 

MvS Kun je nog iets zeggen over de toekomst van 
zen? Je hebt er nu bijna twintig jaar ervaring mee, 
hier op de Tiltenberg. 

MM Officieel ben ik in ’65 begonnen met zen in Ja- 
pan. In die tijd was zen daar iets ouderwets, iets wat 
aan het uitsterven was. En ik denk dat het feit dat 
westerlingen aan zen doen voor de toekomst van zen 
heel veel te betekenen heeft. Men zegt dat zen nu 
daardoor ook weer wat opflakkert in Japan. Japan- 
ners merken dat men elders op de wereld zo graag 
aan zen doet, dus moet het wel de moeite waard zijn. 
Maar, wat gebeurt ermee? Soms, als ik het bekijk 
vanuit de Tiltenberg hier, waar we soms wachtlijsten 
hebben voor onze programma’s, dan denk ik: die 
zenprogramma’s, dat zit goed in het zadel, het is dui- 
delijk dat het nog lange jaren zo mee kan. Maar het 
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gebeurt ook wel eens dat er maar een kleine groep is. 
Ik heb eigenlijk geen idee hoe zich dat zal ontwikke- 
len. Ik kan me goed voorstellen dat het ook iets heeft 
van een modeverschijnsel. Als wij er niet meer zul- 
len zijn, over 50, 60 jaar, zal er dan nog even duchtig 
aan zen worden gedaan? Zal er nog evenveel interes- 
se zijn? Ik weet het niet. Er zijn al eerder stromingen 
geweest in het westen, waarbij er een tijd lang veel 
werd gekeken naar het oosten. 

MvS Ja, in het begin van deze eeuw is er ook al een 
golf van belangstelling geweest, die is weggeëbd en 
toen in de zestiger jaren is het sterker terug gekomen. 


MM Toen is het pas gepopulariseerd. 

MvS Voor mijn gevoel is meditatie echt heel erg al- 
gemeen geworden. Je komt bijna geen mens meer te- 
gen, in mijn omgeving dan, die geen belangstelling 
heeft voor meditatie of er niet al eens aan heeft ge- 
daan. 

MM Het is trouwens een traditie die al zoveel eeu- 
wen bestaat en ik kan me moeilijk voorstellen dat dat 
ineens van de aardbol zou verdwijnen. We zitten nu 
nog steeds in een hausse, in een opgaande lijn. En als 
die grote belangstelling eens voorbij is, hoe zal het 
dan gaan? Misschien is het dan tegen die tijd al hele- 
maal geïntegreerd in onze samenleving. Dat zou ik in 
zekere zin wel wensen. Dat zou goed zijn voor ons. 
MvS Ik moet even denken aan die film over Lassal- 
le: Das neue Bewufgtsein, over iets dat een enorme 
belofte eigenlijk is in deze tijd. Het idee dat mensen 
kollektief hun bewustzijn kunnen veranderen en uit 
het dualistische denken kunnen stappen. Ik denk dat 
dat erg aanspreekt in zen. De volgende vraag is of 
mensen zich er echt in kunnen vinden. Of ze het 
doorzettingsvermogen hebben en de moed om een 




















heleboel te doorstaan. 

MM En de discipline kunnen opbrengen. In elk ge- 
val is er nog heel veel te ontdekken aan de zenwe- 
reld. En de ontwikkeling kan ook nog stukken ver- 
der, bij iedereen. Ik herinner me nog de tijd dat 
mensen kwamen vragen: “Waar staat die afkorting 
voor: Z.E.N., wat is dat?” Niemand zal zoiets nog 
vragen. 

Ik heb ook nog de tijd gekend dat er werd gezegd 
van: “Die is al heel gevorderd hoor, die heeft al eens 
een sesshin gedaan.” 

MyvS Terwijl het nu heel gewoon is dat er mensen 
rondlopen die al twintig sesshin hebben gedaan, min- 
stens. Dan moet je daar ook op veel niveaus pro- 
gramma’s voor hebben. 

MM Je moet altijd rekening blijven houden met 
mensen die voor het eerst aan zen doen en met heel 
veel vragen zitten. Ze zullen niet meer vragen “Wat 
is dat voor een afkorting?”, maar ze hebben wel een 
heleboel andere vragen en dan zit je daar tegelijker- 
tijd met mensen die misschien al hun vijfendertigste 
sesshin doen. En toch moet het, juist omwille van 
zen, mogelijk zijn, dat je daar geen meetlat voor 
moet gebruiken. 

MvS Dat je ook uitgaat van een soort ‘discipleship of 
equals’. Mensen die al veel sesshin hebben gedaan, 
die moeten toch ook niet het idee koesteren dat ze al 
zo ver zijn. Als ik eerlijk ben moet ik zeggen dan ik 
het nu echt niet beter doe dan 12 jaar geleden toen ik 


het voor het eerst deed. Je moet toch iedere keer 
weer opnieuw dat kontakt met je lichaam, met je 
adem, tot stand brengen. ledere keer weer meewer- 
ken aan het kreëren van de rust. 

MM Dat is zó waar! Maar daar gaat het ook niet om, 
dat je dat allemaal leert en dat je dat na 12 jaar alle- 
maal zo goed zou moeten kunnen. 

MvS Je kunt er tegenover stellen dat er geen grens is 
aan je groei. En je leert een heleboel. Maar je leert 
niet mediteren. 

MM Hoe paradoxaal dat ook klinkt, dat is zo. Heel 
toevallig had ik een papier in mijn handen vanmor- 
gen met een heel stel aanhalingen vanuit alle soorten 
kulturen, uit onze en andere tijden, over ‘verlichtin- 
g’. De gelijkenis is treffend: zo’n Eckhart bijvoor- 
beeld, die is zó zen-achtig. Dat is ook wel een bewijs 
voor het universele van zen. Het gaat er daarin niet 
om zoveel mogelijk kennis te vergaren, of om zoveel 
mogelijk bereiken, maar om de grote wijsheid of een 
doorbraak te bewerkstelligen in jezelf en daardoor 
ook in de wereld om je heen. Die verbondenheid en 
daaruit ook voortvloeiend die verantwoording! Zen 
heeft enorm veel te bieden in deze tijd. Dan zou ik 
willen hopen dat het nog eeuwen verder kan, in oost 
en west, noord en zuid! 


Noot: 
1. Shit-stick: Zie ’Unmons “Kanshiketsu”’ (Mumonkan, 
nummer 21). 
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WABI 


een Japanse levenskunst of de lichtende armoede 


door Pierre-Francois de Béthune o.s.b. 


In dit artikel beschrijft de benedictijn Pierre-Fran- 
gois de Béthune opkomst en betekenis van de Japan- 
se 'wabi’ of zenkunst. Onderstaande tekst is een in- 
gekorte versie van het gelijknamige artikel uit het 
Belgische zen-tijdschrift "Voies de l’Orient’, nr. 37, 
oktober 1990. 


Japanners zijn niet alleen zeer gevoelig voor schoon- 
heid; zij hebben daarin altijd een weg gezocht voor 
spirituele verwerkelijking, vooral geïnspireerd door 
shinto en boeddhisme. Om konkreet binnen te komen 
in deze wereld van het Japanse gevoel voor schoon- 
heid en van wabi in het bijzonder, lijkt de studie van 
het met wabi verbonden sabi me een goede inleiding. 
Wat sabi oproept, is het makkelijkst te vatten als we 
enkele voorwerpen bekijken, die de naam hebben ty- 
pisch sabi te zijn, zoals een stuk gereedschap dat ge- 
polijst is door een lang respektvol gebruik, de oude 
sandalen van een monnik op pelgrimstocht, een oud 
beeld dat door weer en wind geleden heeft, maar ook 
een met mos bedekte oude rots in een tuin, of een 
eeuwenoude, door de bliksem getroffen, gehavende 
boom die uiteindelijk een nieuwe harmonie heeft ge- 
vonden. Wat deze voorwerpen sabi maakt, is het pa- 
tina, de roest, de verwering. Ze hebben daardoor een 
zekere rijping verworven en een historische dimen- 
sie. Ze hebben voortaan een persoonlijkheid en som- 
mige krijgen zelfs een naam. 
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Aldus is sabi het teken van de ’innerlijke kwaliteit’ 
van de materie. Niet alle materialen doorstaan zo ge- 
lukkig de proef van de slijtage. Wat te veel bewerkt 
is en ’synthetisch’ (dit betreft zowel materialen als 
situaties), doorstaat slecht de slijtage van de tijd. Een 
bronzen vaas of de eik in de tuin worden met de ja- 
ren mooier, maar een auto wordt er niet beter op als 
hij heel sabi wordt. 

Ten slotte blijkt dat sabi al een hele visie op de we- 
reld openbaart. Het manifesteert een zeker verband 
met de dagelijkse werkelijkheid, gekenmerkt door re- 
spekt en door smaak voor het eenvoudige. Zij die 
van sabi houden, getuigen van een keuze voor een 
zekere adeldom, van een aanvaarding van tegen- 
spraak, vergankelijkheid of ouderdom. Zij willen 
vastbesloten de onbestendigheid en de wisselvallig- 
heid van het bestaan aanvaarden, niet als een wreed 
lot maar als een oproep tot rijping en zelfs - paradox- 
aal genoeg - tot een innerlijke vernieuwing. 

We zijn nu ter plekke om te beginnen aan een histo- 
rische schets van het Japanse gevoel voor schoonheid 
en daarin wabi een plaats te geven. We zullen eerst 
enig houvast te geven en laten zien hoe wabi is ont- 
staan, als reaktie op bepaalde stromingen maar ook 
als diepe onderstroom van de traditionele Japanse 
mentaliteit. 











De schoonheid en het leven in het oude Japan 


Het Heian-tijdperk (794-1192) 

De talrijke literaire getuigenissen (gedichten, ro- 
mans) stellen ons in staat de mentaliteit van dit tijd- 
perk goed te kennen. Deze schrijvers hadden een 
scherp waarnemingsvermogen voor de schoonheid 
der dingen, dat nog werd verscherpt door het bewust- 
zijn van de broosheid daarvan. 


In de palm van mijn hand, 

Een beetje water, een ogenblik, 

Heeft de maan weerspiegeld. 

Was zij er werkelijk? 

Zo was mijn doortocht op deze wereld. 


(Ki no Tsurayuki, 883 - 946) 
Er zijn veel liefdesgedichten, altijd droevige. 


Hoewel ik het verberg 

Staat het te lezen op mijn gezicht, 
Mijn liefde. 

Denk je aan iets pijnlijks? 

Vragen ze mij. 

(Taira no Kanemori, omstreeks 950) 


Het is de nabijheid van het volmaakte geluk, die 
overal wordt opgeroepen, maar deze ervaring laat al- 
tijd een bittere nasmaak achter. Het gaat eigenlijk 
over de ervaring van het onbereikbare, van het verlo- 
ren of het toekomstige paradijs, het altijd afwezige. 
Men vindt zelfs een zeker genoegen in deze toestand, 
alsof men de dingen pas zou kunnen waarderen wan- 
neer men ze verloren heeft. 

Zo zijn droefheid en zachtheid op een vreemde ma- 
nier verstrengeld in het gevoel, dat de Japanners aan- 


duiden met de uitdrukking mono no aware en dat het 
schoonheidsideaal van het Heian-tijdperk goed sa- 
menvat. 


Het Kamakura-tijdperk (1192-1336) 

Na de lange periode van stabiliteit in het Heian-tijd- 
perk worden nieuwe ontwikkelingen ingeluid door 
een nieuwe sociale klasse: de ridders. De dappere 
weerstand die zij hebben geboden tegen de invallen 
van de Mongolen, heeft de bewustwording van het 
Japanse nationale gevoel bevorderd. Het boeddhisme 
neemt ook meer eigen Japanse vormen aan (zen, 
jodo-shin, nichiren) en verdiept zijn invloed op de 
gehele bevolking. Het boek van Kamo no Chomei 
Herinneringen aan mijn monnikshut geft het voor 
deze periode karakteristieke gevoel dat suki wordt 
genoemd goed weer. Een vroegere hoogwaardig- 
heidsbekleder trekt zich terug in de bergen en stelt 
zich tevreden met het minimale. Hij verkiest de ar- 
moede van de kluizenaar die in staat is het kleinste 
beetje schoonheid op waarde te schatten. Suki bete- 
kent precies waarderen’, beminnen als een liefheb- 
ber van kunst. Hij blijft gehecht, al is het ook aan dit 
minimale, maar de onthechting wordt des te positie- 
ver gewaardeerd. Dit boek zal de verbeeldingswereld 
van de Japanners blijvend beïnvloeden. 

Later zal de monnik Urabe Kenko in De ledige uren 
verder gaan door te beweren dat zelfs die esthetische 
genoegens ijdel zijn. Het gevoel susabi betekent voor 
hem ’ontgoocheling’. Maar deze algemene ontgoo- 
cheling, die bijna cynisme is, is ook een terugkeer 
naar de konkrete werkelijkheid. Het is het heden dat 
belangrijk is en niet de herinnering die wordt opge- 
roepen. Met de susabi zijn we niet ver van de wabi. 
Maar het was noodzakelijk dat meesters de beslissen- 
de stap zetten. 


19 














Sesshû (1420-1506), Haboku-landschap, 1494. Het 
water, de bomen en de bergen in de verte zijn met 
snelle streken gepenseeld, eerst in dunne en dan 
steeds dikkere inkt. Daarboven een beschrijving van 
Sesshû's weg. 
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De revolutie van wabi 


In de loop van het Muromachi- en het Momoyama- 
tijdperk (resp. 1336-1568 en 1568-1603) bereikte de 
Japanse kultuur zijn hoogtepunt. Het waren eeuwen 
van opnieuw ter diskussie stellen, van heftige gisting 
en van een opmerkelijke kreativiteit, die uiteindelijk 
leidden tot de schepping van nieuwe, typisch Japanse 
kunstvormen, zoals het no-theater, de theeweg (cha 
no yu) of de dichtvorm haiku. 

Enige grote figuren domineren deze periode. Bij hen 
oefent het mahayana-boeddhisme, vooral de zen, zijn 
meest konsekwente invloed uit op de Japanse ziel. 


Zéami (1363-1443) 

De schepper van het no-theater, Zéami Motokiyo, is 
een voorloper. Hij gebruikt nog niet het woord wabi. 
Hij spreekt over yugen, de verborgen schoonheid, en 
over ka of hana, de bloem. 

In zijn jeugd probeerde de toneelspeler Zéami, die 
door iedereen werd bewonderd, onder alle omstan- 
digheden de mooiste prestaties te leveren. Hij oor- 
deelde dat men moest leven voor deze hoogtepunten 
die alles verlichten en verklaren. 

Toen hij oud geworden was en over zijn hoogtepunt 
heen, ontdekte hij iets dat wezenlijker was, meer in- 
nerlijk en meer uniek. Hij hield zich niet langer aan 
de uiterlijke wetten van de schoonheid en ontdekte 
dat het zelfs bij hun afwezigheid is dat de verborgen 
schoonheid zich manifesteert. Door deze afwezig- 
heid, deze leegte te aanvaarden, wordt de weg vrijge- 
maakt voor de kreativiteit. Zo is in de schilderkunst 
van landschappen met waterverf het niet-beschilder- 
de gedeelte (johaku) het belangrijkste. In het theater 
is het lichaamsdeel dat niet beweegt wezenlijker dan 
dat wat een gebaar maakt. De belangrijkste toneel- 

















spelers zijn gemaskerd. Ja, het is vanuit de stilte dat 
alles ontstaat. 


Ikkyúû (1394 - 1481) en de wabi-meesters 

De evolutie van het esthetisch gevoel die begonnen 
is in het Heian-tijdperk, bereikt zijn hoogtepunt met 
deze non-konformistische monnik, erfgenaam van de 
grote traditie van de Chinese ch’an, kalligraaf en ty- 
pisch Japanse dichter, Ikkyû Shojun. Andere mees- 
ters, zoals de schilder Sesshû Toyo (1420-1506), de 
theemeester Sen no Rikyû (1521-1591) of de dichter 
Bashô (1644-1694) zijn sterk door Ikkyû beïnvloed. 
Het woord wabi bestond allang. Er was zelfs een 
kanji (een Chinees-Japans schriftteken) om het weer 
te geven. In de dichtkunst van het Heian-tijdperk be- 
tekende het ’de diepe droefheid van de liefde die het 
hart doordringt’, een gevoel van mislukking, een ve- 
rinnerlijkte toestand van niet verder kunnen. Door dit 
woord opnieuw in te voeren, wilden de meesters van 
wabi aangeven dat deze ervaring gebaseerd is op een 
objektieve toestand van gemis, maar deze keer be- 
zworen, dus omgekeerd: dáár kan en moet men de 
volmaakte vreugde vinden. Om afstand te nemen van 
de vroegere kontekst gebruiken ze de kanji niet meer, 
maar alleen de Japanse kana, het door het gewone 
volk gebruikte, kursieve schriftteken voor het woord. 
De meesters van wabi gaan welbewust dwars tegen 
de klassieke esthetica in: | 
- In plaats van koppig verder te gaan met een harts- 
tochtelijke (en tragische) poging de volheid en het 
volmaakte te bezitten, gaan ze de weg op van een 
steeds absoluter afstand doen. “Je kunt de schoon- 
heid van de bergen en de grotten, je kunt de wind en 
de maan niet op hun waarde schatten, tenzij je niets 
anders bezit” (Ikkyú). 

- In plaats van hartstochtelijk te blijven verlangen 


naar het onbegrensde, stellen zij zich tevreden met 
het ontoereikende en zelfs met het vervallene. Ter- 
wijl de tuinen van het Heian-tijdperk de indruk wek- 
ten van landschappen zonder grenzen, worden zen- 
tuinen begrensd door muurtjes, en de ruimte die zij 
scheppen, is van een weergaloze intensiteit. 

- In plaats van een voorkeur te tonen voor edele ma- 
terialen, zoals brons of ivoor, kiezen zij alledaagse 
materialen zoals gebakken klei of bamboe. Zij kiezen 
ook voor de monochrome schilderkunst. 

- In plaats van te streven naar raffinement en een ui- 
terst perfekte uitvoering - denk daarbij aan netsuke -, 
vertrouwen zij op spontaniteit, de onmiddellijke re- 
aktie, die ontspringt aan een in zichzelf onverdeeld 
hart, zoals een kalligrafie die kan uitdrukken; zij 
hechten zelfs waarde aan het toevallige, zoals een 
oneffenheid in een stuk aardewerk of een onvolko- 
menheid in het hout. 

- In plaats van genoegen te scheppen in de droefheid 
om een onbereikbaar ideaal, vinden zij hun vreugde 
in de omarming van alles wat nu is. Dan kan iedere 
werkelijkheid de openbaring worden van de Absolu- 
te Schoonheid: 


ledere stem is stem van de Boeddha 
Iedere vorm is de vorm van de Boeddha. 


Het is voldoende niet te kiezen, niet besluiteloos te 
zijn, maar zonder uitzondering alles te aanvaarden 
wat gegeven wordt. 


Achter een pot azalea's 


scheurt een vrouw 
stokvis uit elkaar 


Al 














Deze theekamer van theemeester Rikyû (1521-1591) 
te Myôkian (Kyoto), getuigt van een armoedige 
geest. 


De oude kalender 
vervult me met dankbaarheid 


zoals een soetra 
(Bashô) 


- In plaats van vast te houden aan het yang blijven zij 
dicht bij het yin, zoals dat tot uitdrukking komt in dit 
oude gedicht dat voor Rikyû het beste weergeeft wat 
wabi is: 
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Geen weelderige bloemenpracht, geen goudbruine 
bladeren, 

op deze herfstavond: 

de hut dichtbij de baai. 

(Fujiwara Teika, + 1241) 


Voor de meesters van wabi is hun kunst vooral een 
do, dat wil zeggen een Weg van innerlijke verande- 
ring. Het kunstwerk is de getuigenis van het ontwa- 
ken van het hart van de kunstenaar. Zijn vakman- 
schap is weliswaar belangrijk, maar nog van veel 
meer doorslaggevende betekenis is de ervaring van 
het Zijn waaraan hij uiting geeft. Dat bepaalt de on- 
schatbare waarde van de kalligrafieën van Ikkyû en 
Hakuin (+ 1768) of van de schilderijen van Shubun 
(rond 1450) en Sesshû. 

Ik denk dat ik hier een woord moet zeggen over 
kensho of satori (verlichting in zen) om de diepe be- 
tekenis van do beter te begrijpen. Na talloze jaren 
van spiritueel werk, met geduld en in stilte, komt sa- 
tori onverwacht. De aanleiding is in het algemeen 
een gebeurtenis in de buitenwereld: een niet ver- 
wacht woord van de meester, een stokslag, het slaan 
van de klok. Zo’n voorval is nodig, naar het schijnt, 
om het proces van satori op gang te brengen. Welnu, 
de kunst van Japan, verstaan als een do, wil zo’n ont- 
steker zijn. Hij roept het beeld op van dit gedenk- 
waardige ogenblik, waarop men overgaat naar een 
ander bewustzijnsniveau. 

Om deze funktie te vervullen moet het kunstwerk 
kwaliteit hebben en, juister nog, van een uiterste een- 
voud zijn. Want het moet de aandacht van degene die 
het aanschouwt, niet vasthouden: het is slechts de ne- 
derige kracht van een ontdekking van de eindeloze 
eenvoud der dingen, een weg die je aflegt en vergeet. 
In een sumi-e-landschap van Sesshû zijn het niet de 








lijnen van het penseel die er het meest toe doen, maar 
de eindeloze ruimte van het landschap, die daardoor 
vorm krijgt. Het is niet het geschilderde gedeelte dat 
het meest suggestief is. Het is de leegte die het 
zwaarste weegt. Wabi of zenkunst gaat uit van de 
stilte en leidt erheen. 

Het is nu duidelijk waarom wabi altijd een ervaring 
van armoede is. Niet de gekozen armoede van Cho- 
mei in zijn berghut, maar de armoede die verkregen 
wordt in het dagelijks leven, als je ervan hebt afge- 
zien aan alles te hechten. Zo leefde Bàäshô, “de pel- 
grim, overgeleverd aan weer en wind, aan de eerste 
de beste, en die de beker van wabi heeft gedronken 
tot op de bodem”. 


Zelfs als - paradoxaal genoeg - wabi-kunst slechts bij 
uitzondering boeddhistische onderwerpen illustreert, 
is hij wezenlijk meer overeenkomstig de geest van de 
Boeddha dan de talloze andere voortbrengselen van 
de boeddhistische kultuur in heel Azië in de loop der 
eeuwen. 


Rikvû (1521-1591) en de wabi-cha 

Ikkuyû had reeds de cha do (de theeweg) genomen 
als oefenterrein om een typische wabi-kunst te 
scheppen. Het scheen dat hij nergens anders dan in 
dat eenvoudige gebaar van het aanbieden van een 
kop thee de zenspreuk zou kunnen verwerkelijken 
van Lin Chi (Japans: Rinzai + 867): "De weg: ge- 
woon je hart". In de meest gewone dingen kun je het 
best de Weg werkelijkheid laten worden. In de 15de 
en 16de eeuw had een aristokratie met heimwee naar 
het Heian-tijdperk de sarei (theeceremonie) ontwik- 
keld tot een luisterrijke viering, waarin de meest 
waardevolle voorwerpen werden getoond om we- 
reldse ontmoetingen op te luisteren. Vooral Rikyû 


heeft toen gereageerd, met name tegen de opzichtige 
luxe van zijn heer Hideoshi. In tegenstelling tot de 
shogun, die een theekamer voor zich had laten bou- 
wen, helemaal bekleed met bladgoud, heeft Rikyû de 
wabi cha (de wabi-thee) geschapen. Zijn theehuis 
‘Tai an’, dat nog steeds bestaat in de omgeving van 
Kyoto, is een minuskuul lemen hutje van vijf vier- 
kante meter, waar hij thee schonk met voorwerpen 
die prachtig sabi waren. 

Twee spreuken van Rikyû vatten deze weg goed sa- 
men: “De thee is niets anders dan dit: eerst het water 
warm maken, dan de thee erin doen en hem dan op 
de juiste manier drinken. Dat is alles wat er te weten 
valt.” En: “Thee klaarmaken met het water dat geput 
is uit de diepten van het hart, waarvan de bodem on- 
peilbaar is: dat is de echte cha no yu.” 

De bij wabi cha gebruikte voorwerpen dienen be- 
scheiden te zijn en niet de aandacht te trekken. Ze 
moeten een klimaat scheppen van harmonie met de 
omgeving, van respekt en van kinderlijke zuiverheid 
door hun sabi-kwaliteit. Wat de gebaren betreft: het 
is onmogelijk die vast te leggen of te reproduceren. 
Kortweg, cha do bestaat niet uit de voorwerpen noch 
uit de gebaren, maar enkel en alleen in de éénwor- 
ding tussen de gastheer en zijn gasten. Maar om die 
éénwording van hart tot hart in alle oprechtheid tot 
stand te laten komen, moeten de harten volkomen 
oprecht zijn, los van iedere gehechtheid. 


Bij het leren van die weg, die bijzonder lang is en vol 
van beproevingen, krijg je meer energie naarmate je 
meer achter je laat. “Als je alles laat vallen, ontvang 
je alles, dat is de essentie van zen,” zei mijn thee- 
meester voortdurend tegen me. Zolang je nog behept 
bent met bedoelingen of het verlangen om het goed 
te doen, komt de grond van het hart nog niet tevoor- 
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schijn. Je moet afzien van de wil iets te winnen, vre- 
de hebben met grote armoede en alles ’van harte la- 
ten leven’, volgens de uitdrukking van de Diamant- 
soetra. En daar heb je een heel leven lang volop werk 
aan. Dan is het genoeg intens aanwezig te zijn in het 
tanden (het ’veld van het hart’ of nog juister het veld 
van de hara, de buik), zodat de juiste gebaren komen 
en onze diepe aard tot uitdrukking brengen. 

De uiteindelijke betekenis van deze weg is de sereni- 
teit, de vrede en de vreugde. Deze sereniteit kan dan 
uitbloeien tot pure vreugde. Kort voor zijn dood 
schreef zenmeester Suzuki Sochu me om me een 
goed jaar te wensen: “Zoek niet elders: hier en nu 
heb je het paradijs.” De volmaakte vreugde wordt 
ons geschonken met de totale aanvaarding van het 
onvolmaakte. 

Dat is de zin van wabi cha. 


Wabi en wij 


Deze korte beschrijving heeft wel duidelijk gemaakt, 
hoop ik, dat wabi niet slechts een esthetische gevoe- 
ligheid is, subtiel en paradoxaal, uitgewerkt in een 
ver land in een vervlogen tijdperk. Het heeft een uni- 
versele waarde. Zelden heeft men op zo’n welbewus- 
te en konsekwente manier geprobeerd het schone met 
het spirituele te verbinden en het te verbinden met 
het hele leven. 

In onze tijd van algemene krisis kan dit getuigenis 
het artistieke zoeken, ook het dagelijks leven en zelfs 
de praktijk van de religie nog inspireren. De omgang 
met wabi en sabi kan bij gelegenheid de kunstenaars 
er aan herinneren dat kunst voor hen niet moet zijn 
een manier om zich uit te drukken, maar om de in- 
trinsieke schoonheid van de werkelijkheid naar bui- 
ten te laten komen. Gaat het er niet vooral om de vol- 
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ledige waarde te tonen van de steen, het hout, de 
kleur, de klanken en de ruimte, zoals men de volledi- 
ge schoonheid van de bloemen tot zijn recht laat ko- 
men in een ikebana (letterlijk: levende bloemen)? 
Als deze samenwerking met de materie, de natuur, 
wordt gerealiseerd met een zuiver en ontwaakt hart, 
geeft hij een echo van de schoonheid die ons allen 
eindeloos overtreft. 

In de moderne konsumptiemaatschappij is het meer 
dan ooit noodzakelijk te verkondigen dat het afzien 
van het verzamelen van goederen en de ervaring van 
een zeker gemis niet droevig is. Kringlooppapier 
heeft ook zijn charme. Soberheid moet niet worden 
geassocieerd met een sfeer van recessie, geldgebrek 
en depressie. Eenvoudige dingen, de gewone werke- 
lijkheden van het leven zijn niet ’banaal’ als je ze be- 
nadert vanuit de geest van wabi. Ik zou zelfs graag 
wabi willen definiëren als de kunst gewone dingen te 
redden van de banaliteit door de wonderbaarlijke 
eenvoud en de geheime vreugde ervan te onthullen. 
Inderdaad, de ware vreugde is niet het resultaat van 
het bezit - integendeel, hij wordt geschonken aan de- 
genen die welwillend de hele realiteit opnemen, met 
zijn beperkingen en zijn gratie. 

Maar ik zou vooral nog enkele konklusies willen 
trekken wat betreft wabi en de christelijke praktijk. Is 
het niet ontroerend voor leerlingen van de Christus 
van de Zaligheden die getuigen te ontmoeten die hun 
geestelijk leven bouwen op de liefde voor de armoe- 
de? 

De ervaring van wabi is weliswaar voortgekomen uit 
boeddhistische bronnen, maar de christelijke traditie 
vermeldt talrijke ervaringen, gelijksoortig aan ’vol- 
maakte vreugde’, die verkregen werden in de totale 
ontlediging, de universele welwillendheid en de lief- 
de voor de vijanden. Maar deze verhalen van de 














woestijnvaders of de Fioretti van Franciscus van As- 
sisi blijven nogal marginaal in de meer recente spiri- 
tualiteit. Men vindt eveneens een hele traditie van 
apofatische theologie die het belang van het niet-we- 
ten voor de ervaring van God onderstreept, maar 
deze heeft niet vaak een belangrijke plaats gevonden 
in de leer van de Kerk. Hij is altijd toegelaten vanwe- 
ge de grote autoriteit van degenen die hem voorstel- 
den, zoals Dionysius de Areopagiet, Thomas van 
Aquino of Johannes van het Kruis, maar de ont- 
vangst is over het algemeen nogal terughoudend ge- 
weest. 

Dat komt doordat - het zij toegegeven - de theologie 
van de religie van de Zaligheden traditioneel niet bij- 
zonder wabi is. Soberheid is niet het sterkste ken- 
merk ervan. Deze theologie probeert eerder zoveel 
mogelijk uit te leggen en zo weinig mogelijk open te 
laten in zijn reflectie op de mysteriën. Hij wil een 
antwoord geven op alle vragen van de mens over 
God en over zichzelf, over de christelijke Openba- 
ring en over het gedrag van de christenen. 

Welnu, ik meen dat deze zorg om op alle vragen een 
antwoord te geven, niet al te veel van één kant zou 
moeten komen. Want de allesoverheersende, al het 
andere uitsluitende gedachte zoveel mogelijk te moe- 
ten zeggen, laat uiteindelijk de mens hongerig achter, 
indien - paradoxaal genoeg - een andere honger dan 
die naar het logische begrijpen niet wordt gestild. 
Christenen kunnen natuurlijk nooit genoeg bezig zijn 
met het volgen van Christus, maar dat betekent niet 
dat theologen de pretentie moeten hebben nooit ge- 
noeg te kunnen zeggen over God. Wij konstateren 
vandaag-de-dag dat een zekere verbale inflatie en het 
tegen elkaar opbieden in vroomheid tenslotte uitlo- 
pen op tegenstrijdigheden als men stoot op het mys- 
terie van het lijden of andere moeilijk verklaarbare 


toestanden. Er zijn gevallen waarin alleen stilte pas- 
send is. 

Ik ontken niet dat theo-logie per definitie een 
‘woord’ over God is. Alleen, om levend te zijn, moet 
het woord van de mens en meer nog het woord van 
God gepaard gaan met stilte. We hebben de theologie 
van het woord al ver ontwikkeld. Er zou nog een 
theologie van de stilte uitgewerkt moeten worden. 
Alleen dan zou men komen tot een goede theologie 
van de dialoog met God en met de mensen, omdat de 
dialoog immers bestaat uit woord en stilte, niet alleen 
fenomenologisch, maar ook op het vlak van het zijn, 
waar het woord voortkomt uit de stilte en de stilte 
voortkomt uit het woord. 


Ik droom van een theologie die zijn armoede aan- 
vaardt en zonder bitterheid erkent niet in staat te zijn 
het mysterie in te sluiten. Een biddende theologie die 
graag verslagen uit het gevecht met de Ene tevoor- 
schijn komt en die zich zonder terughoudendheid 
verheugt over het feit dat God groter is. En ik meen 
dat het daarbij niet slechts om een droom gaat. Het 
luisteren naar wat de Geest zegt door de tussenkomst 
van zoveel nieuwe toestanden en ontmoetingen, zal 
de Kerk zeker in staat stellen zich nog verder te ont- 
wikkelen in de bezinning op en het in praktijk bren- 
gen van het evangelie. Ja, spirituele ervaringen die 
zijn opgedaan in andere religies, zoals wabi in het 
boeddhisme, ahimsa (geweldloosheid) in het hindoe- 
isme of ujamaa (gemeenschap) in de traditionele re- 
ligies van Afrika, kunnen vandaag-de-dag bijdragen 
tot een vernieuwing van de trouw van christenen aan 
de evangelische boodschap. 


Pierre Francois de Béthune, o.s.b. Monastère St. 
André de Clerlande, B-1340 Ottignies 
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JE KUNT ER NIET UIT 
VALLEN... 


Interview met Ton Lathouwers 





Prof. Ton Lathouwers is professor in de Russische li- 
teratuur aan de universiteit van Leuven. Daarnaast 
of daarvan doortrokken is hij zenleraar en leider van 
de Maha Karuna Zengemeenschap in België (zie 
gele pagina's). In 1987 werd hem de autorisatie van 
zenleraar verleend door Teh Cheng (S.A. Jinarakkhi- 
ta), ch'anmeester, abt van het Pen Cheng Ssu-kloos- 
ter (Indonesië) en hoofd van de boeddhistische ge- 
meenschap van Indonesië (Sangha Agung 
Indonesia). 


Ton, hoe ben je eigenlijk in aanraking gekomen met 
zen? 

Om helemaal bij het begin te beginnen: ik ben in de 
periode van de middelbare school bij een Indochine- 
se pleegmoeder uit Indonesië terechtgekomen. Door 
haar begreep ik dat er een verschil in levenshouding 
was tussen oost en west. Dat werd voor mij een eer- 
ste schok: de ontdekking dat de manier waarop wij 
de dingen hier beleven toch niet zo vanzelfsprekend 
was. Maar het was tegelijk ook bevrijdend. Ik kon 
niet goed aangeven waar de wortels van de vage on- 
vrede lagen die ik toen al voelde. Maar ik leerde uit 
haar opmerkingen iets van ’het kan ook anders’. Dat 
waren opmerkingen als ““laat het los”’ , ““niet force - 
ren”’,““het is detijd nog niet’’ en vooral het eindeloos 
herhaalde* ‘“geduld’’. Het trof me verder ook dat als 


we gingen wandelen en ik daarbij met mijn gedach- _Ri„zai-ch’anmeester Teh Cheng (S.A. Jinarakkhita). 
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ten mijlenver was, zij in verwondering stilstond bij 
de blaadjes, bij een tak of een mooi gevormde steen. 
In het begin heb ik me daaraan soms geërgerd. Pas 
veel later heb ik geleerd dat dit eigenlijk iets was dat 
ook in zen benadrukt wordt: het wonder van de ge- 
wone dingen kunnen zien. Ja, dat was het eerste kon- 
takt met het oosten. Zij vertelde veel over Indonesië. 
Ik ben gaan lezen over Azië. En het is me gaandeweg 
steeds meer gaan boeien. 

Bovendien kreeg ik korte tijd later op het gymnasium 
een leraar, die sprak over Dostojewskij, een auteur 
die me sindsdien niet meer heeft losgelaten. Masao 
Abe zei me daar jaren later ooit over: “Dat is ooster- 
se wijsheid in een Russisch gewaad.” Die eerste ken- 
nismaking met Dostojewskij was voor mij een open- 
baring. Hé, dacht ik, zo kun je dus ook religieus zijn! 
Ik bedoel vooral dat grenzeloze vertrouwen, het niet- 
moralistische. En verder de ervaring dat alles myste- 
rie is en verwijst naar een nooit in woorden uit te 
drukken diepste grond. 

ls daar dus de basis gelegd van je belangstelling 
voor de wereldbeschouwingen van het oosten? 

Ja, dat was zeker de eerste aanzet. En ook wel een 
eerste bevrijding. Dat heeft me op een weg gezet. Ik 
ben bijvoorbeeld Lao Tzu gaan lezen, ik zal toen een 
jaar of twintig geweest zijn. Ik ben heel Dostosjews- 
kij’s oeuvre gaan lezen, en Russisch gaan studeren 
aan de universiteit van Amsterdam. En ik ben steeds 
meer geboeid geraakt door de Russische literatuur, 
die zichzelf altijd tussen oost en west gesitueerd 
voelde en kritiek had op de Europese levenshouding. 
Nòg later ben ik bij prof. Han Fortmann in Nijmegen 
vergelijkende kultuur- en godsdienstpsychologie 
gaan studeren. Fortmann was toen juist erg met de 
verschraling van het westen bezig, met de problema- 
tiek van wat er met ons waarnemingsvermogen is ge- 





beurd. Bij hem vond ik een bevestiging van wat ik 
eerder in de Russische literatuur had gevonden over 
de eenzijdigheid van de westerse kultuur en de wes- 
terse religiositeit. En ik werd opnieuw getroffen door 
de mogelijkheid van een andere religieuze houding. 
Ik vermoedde in die ’andere houding’ de kans op be- 
vrijding uit de impasse, waarin ik terechtgekomen 
was. In deze periode ging ik ook over het boeddhis- 
me lezen. Nog later, om precies te zijn in 1970, toen 
ik al aan de universiteit van Leuven benoemd was, 
ben ik voor het eerst naar Japan gereisd. En daar be- 
gon eindelijk de echte kennismaking met zen. 

Was dat voor jou duidelijk een nieuwe stap? Het be- 
gin van een nieuwe fase? 

Ja, dat was het. Want mijn kennis van het oosten, van 
zen en meditatie, had zich tot dan toe alleen tot boe- 
kenwijsheid beperkt. Maar daar in Japan kwam ik in 
aanraking met prof. Masao Abe, die toen filosofie 
doceerde in Kyoto en Nara. Masao Abe is momen- 
teel de belangrijkste woordvoerder van zen in de dia- 
loog met het christendom. We hadden een lang ge- 
sprek. En dat eerste gesprek is voor mij beslissend 
geweest. Door zijn vragen, telkens opnieuw, liet hij 
me ontdekken dat ik met al mijn intellektuele kennis 
in de grond nergens houvast had. Hij deed dat op een 
taktvolle manier, maar wel heel konsekwent. Hij 
bracht me er uiteindelijk toe uit te spreken wat ik on- 
bewust altijd al had gevoeld, maar nooit eerder over 
mijn lippen kon krijgen: “Ik weet het niet. Ik kom er 
niet meer uit. Ik voel me totaal niet aanvaard. Niet 
door god, niet door mezelf, door niets.” Je moet we- 
ten dat ik toen in een dieptepunt zat. Ik was juist ge- 
scheiden. Ik had innerlijk geen enkel houvast meer 
en voelde me moreel mislukt. Ik heb daar als een 
kind zitten grienen. En op dat moment heeft Masao 
Abe de woorden gesproken, die ik nooit meer zou 
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vergeten en die ik nu nog vaak citeer: “Je bent aan- 
vaard, precies zoals je bent, precies hier en nu.” Het 
zou nog jaren duren voordat die woorden levende 
werkelijkheid voor me werden. Maar toen al, bij die 
eerste ontmoeting, hebben ze een diepe indruk op me 
gemaakt. Begrijp je? Je bent totaal aanvaard! Niet 
zoals je zou willen zijn in je idealen, maar zoals je 
bent, mèt je mislukking, mèt je onmacht, mèt je don- 
kere kanten. En toen ik Masao Abe vertelde, dat ik 
niet wist hoe ik verder moest, zei hij iets dat me 
sindsdien als een soort leidraad is bijgebleven: “Wat 
jij diep in jezelf voelt, onloochenbaar, onweerstaan- 
baar, doe dat. Als jij van binnenuit, tegen alles en ie- 
dereen in, ook tegen je eigen logika in, voelt dat jij 
iets moet doen: ga die weg dan.” Ja, dat eerste ge- 
sprek met Masao Abe is voor mij een revelatie en 
een keerpunt geweest. Hij heeft me toen ook in zazen 
leren zitten, in de kleine zendo bij hem thuis. Later, 
wanneer ik weer naar Japan kwam, heb ik opnieuw 
met hem kunnen praten. En in de jaren daarop heb ik 
met hem gekorrespondeerd. Ik ben hem erg dankbaar 
dat hij, hoe overbezet hij ook was met lezingen, gast- 
kolleges, kongressen en publikaties, toch altijd kans 
zag me te antwoorden en me zijn artikelen bleef toe- 
zenden. Door hem ben ik ook in aanraking gekomen 
met de FAS-Society, waarop de Maha Karuna Zen- 
gemeenschap zich mede inspireert en waarover al 
eens eerder in dit tijdschrift werd geschreven. (Noot 
van de redaktie: zie ZEN 33 en 39.) 

Ben je daarna vaak in Japan geweest? 

Ik denk dat ik er alles bij elkaar zo’n vijf of zes keer 
geweest ben. Ik zat dan een aantal maanden in het 
Daitokuji-klooster in Kyoto bij Nanrei Kobori, een 
rinzai-zenmeester, met wie Masao Abe me in kontakt 
had gebracht. Ik heb daar eigenlijk mijn eerste echte 
zenpraktijk gedaan. Soms ging ik ook naar een soto- 
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klooster niet ver daarvandaan, Antai-ji, waar toen- 
tertijd Ushiyama Rôshi, de schrijver van Weg zum 
Selbst, zenmeester was. Later kwam ik in de Ver- 
enigde Staten in kontakt met de Koreaanse zenmees- 
ter Seung Sahn, de auteur van Dropping Ashes on the 
Buddha. Ik verbleef vervolgens een aantal maanden 
in zijn klooster in Providence, Rhode Island. Seung 
Sahn werkte met traditionele koan, maar op een heel 
eigen, boeiende manier. Wat me altijd is bijgebleven, 
zijn de korte maar krachtige gezegden, die hij einde- 
loos bleef herhalen, maar die juist daardoor goed tot 
je doordrongen: “Only go straight”, “Don't make 1, 
my, me”, “Don't make opposites”, “Don't check 
anything” en vooral het zo fundamentele: “You must 
have don 't-know-mind”. 





En toen kwam Indonesië in zicht… 

Ja, uiteindelijk is voor mij het meest beslissend ge- 
weest: de ontmoeting in Indonesië met de Chinese 
rinzai-ch’anmeester Teh Cheng (S.A. Jinarakkhita), 
zo omstreeks 1975. Sindsdien ben ik herhaaldelijk 
teruggeweest naar de kloosters die hij leidde. Ik heb 
met hem eigenlijk méér persoonlijk kontakt gehad 
dan met de andere zenmeesters die ik noemde. Jina- 
rakkhita is hier vrijwel onbekend. Maar hij is des te 
bekender in Zuidoost-Azië en in de ch’ankloosters 
van Hongkong, Taiwan en San Francisco. Je kunt 
over zijn persoon, werk en belang voor het boeddhis- 
me in Indonesië lezen in het standaardwerk: The 
Buddhist Handbook. A Complete Guide to Buddhist 
Teaching and Practice (1987) van John Snelling. 
Kun je zeggen wat jou het meest in hem heeft getrof- 
fen? 

Nou, dat was allereerst zijn grote openheid en begrip 
voor de enorme diversiteit van mensen en hun eigen 
weg. Het feit dat hij nooit oordeelde over zen- en 














ch’an-richtingen die anders waren dan de zijne, rich- 
tingen die hij overigens wel degelijk grondig kende; 
zoals hij ook goed op de hoogte was van de in het 
westen gepubliceerde zen-literatuur. Hij maakte me 
telkens weer duidelijk dat het wezenlijke aan geen 
enkele groepering of richting gebonden is, maar 
overal gevonden kan worden. Hij beleed dat niet al- 
leen, hij drukte het met heel zijn houding ook voort- 
durend uit. Ik denk dat hij in dat opzicht en ook in 
veel andere opzichten op Thich Nhât Hanh lijkt. Ook 
in zijn werkwijze. Bijvoorbeeld in het sterke accent 
op individuele meditatie-retraites met naast zazen 
ook veel vipassana. En in zijn raadgeving om nooit 
te forceren. 

Ik heb van Jinarakkhita heel veel geleerd. Niet eens 
op de eerste plaats van wat hij zei, maar van zijn hele 
houding, zijn ’methode-loze methode’, zoals ik het 
misschien het beste kan typeren. Wàt hij niettemin 
heeft gezegd, heeft me altijd erg geraakt. Maar wat 
me evenzeer inspireerde, was zijn frekwente zwij- 
gen. Zijn niet-antwoorden op mijn vragen - dikwijls 
waren dat ook onuitgesproken vragen. Zijn gerust- 
stellende glimlach, zijn zwijgen en zijn vaak lakonie- 
ke reageren, hebben me uiteindelijk het meest gehol- 
pen. 

Ik heb in die eerste periode van zenbeoefening ook 
lang geaarzeld tussen rinzai en soto, koan of geen 
koan. En het is aan Jianrakkhita te danken dat ik uit- 
eindelijk toch uitgekomen ben bij de rinzai-richting 
en koan. Voor mij is koan sindsdien essentieel ge- 
weest in mijn zenbeoefening. Ik bedoel dan met 
name koan, zoals D.T. Suzuki het in Essays in Zen- 
buddhism ergens omschrijft: “het hele bestaan is één 
grote, levende, ons in een hoek drijvende koan, die je 
uitdaagt jouw oplossing te tonen.” En dit kan uitein- 
delijk alleen maar geschieden in een laatste ’totaal 


opgeven’. 

Ik denk dat het voor veel zenbeoefenaars hier een 
verrassing is te horen spreken over een zenmeester in 
Indonesië. Wij denken altijd direkt aan Japan als zen 
wordt genoemd. 

Het was voor mij ook een verrassing dat daar in In- 
donesië rinzai-ch’an bestond. Het zit zo: in Indonesië 
wonen alles bij elkaar ook een paar miljoen Chine- 
zen. De meesten van hen zijn boeddhist. Al zo’n an- 
derhalf duizend jaar geleden kwamen er Chinezen 
naar de archipel, vanwege handelsbetrekkingen of 
om er zich blijvend te vestigen. In de loop van de ja- 
ren hebben die, gehecht als ze bleven aan hun eigen 
tradities, daar ook boeddhistische tempels gebouwd. 
Welnu, binnen die grote Chinees-boeddhistische ge- 
meenschap daar bestond ook de rinzai-ch’an richting. 
Nu is de praktijk van de meeste ch’ankloosters in 
China in de loop van de tijd sterk verwaterd en heeft 
er een vermenging plaatsgevonden met andere rich- 
tingen en praktijken, vooral met het amidisme. Maar 
een aantal kloosters heeft de authentieke ch’'an-be- 
oefening altijd bewaard. In de eerste helft van deze 
eeuw werden die tot de strenge observantie behoren- 
de kloosters herenigd door de beroemde Hsu Yun, 
abt van het Ku Shan Ssu klooster in Fo Tiën. Over 
hem en zijn levenswerk kun je lezen in Ch'an and 
Zen Teaching van Charles Luk (Lu K’uan Yü), de 
bekende Rider-trilogie over zen in China. 

Uit één van deze kloosters, het ook in Fo Tiën gele- 
gen rinzai-klooster K’uang Hwa Ssu, een klooster 
met een meer dan duizendjarige traditie, kwam in het 
begin van deze eeuw Pen Cheng (1887-1962) als 
ch'anmeester naar Indonesië. En van deze Pen 
Cheng is Jinarakkhita (Teh Cheng) de dharma-opvol- 
ger. Tegen de tijd dat de in Indonesië geboren Teh 
Cheng monnik werd - omstreeks 1950, hij had toen 
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juist zijn akademische studies in Nederland voltooid 
-, was de situatie echter drastisch veranderd. Het 
moederklooster in China, K’uang Hwa Ssu, was niet 
meer beschikbaar. Na de kommunistische machts- 
overname in 1949 werd het, als zoveel andere kloos- 
ters, al gauw gesloten (het is pas recentelijk her- 
opend). Het lag normaal gesproken voor de hand dat 
Jinarakkhita dáár zijn verdere ch’antraining zou 
doen. Maar Indonesië was intussen juist onafhanke- 
lijk geworden en van hogerhand werd geprobeerd de 
invloeden van het Chinese kulturele verleden sterk te 
reduceren. Het Chinese boeddhisme - inklusief ch’an 
- was voor de meest Indonesiërs niet méér dan bui- 
tenlandse folklore, een Fremdkörper. Pen Cheng en 
later vooral Jinarakkhita begrepen dat het boeddhis- 
me in Indonesië daarom een meer Indonesisch gelaat 
zou moeten krijgen. Om al die redenen heeft Pen 
Cheng Jinarakkhita een gedeelte van zijn meditatie- 
opleiding in Birma laten doen bij de beroemde thera- 
vada-leraar Mahasi Sayadaw. Eenmaal terug in zijn 
geboorteland werd Jinarakkhita, juist door zijn ge- 
worteld-zijn in twee boeddhistische tradities - hij is 
behalve dharma-opvolger van Pen Cheng en ch’an- 
meester van de Chinese rinzai-richting ook maha-sta- 
vira in de theravada-richting - de geschiktste persoon 
om de acculturatie van het boeddhisme in Indonesië 
ter hand te nemen. Tegelijk heeft hij eenheid ge- 
bracht in de aanvankelijke wirwar van boeddhisti- 
sche richtingen die daar bestond. Die richtingen vari- 
eerden van theravada en ch’an tot groeperingen die 
door de theosofie of door de in Indonesië momenteel 
erg bekende Sai Baba werden geïnspireerd. Jina- 
rakkhita bracht met veel geduld en grote voorzichtig- 
heid al deze richtingen ten slotte samen in de Sangha 
Agung Indonesia, met als kompas de Boeddhayana, 
de ene èn pluriforme ’weg van de Boeddha’. 
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In 1987 kreeg je van Jinarakkhita de autorisatie als 
ch'an-zsu, dharmacharya. Soms lijkt het of je aan dat 
officiële zenleraarschap niet hetzelfde belang hecht 
als doorgaans in zenkringen gebeurt. Of zie ik dat 
niet juist? 

Ik hecht daar wel degelijk belang aan. En ik ben 
vooral dankbaar dat ik die autorisatie precies van 
hèm heb gekregen. Maar het is ook een feit dat er on- 
der zenbeoefenaars in het westen dikwijls nogal 
scheve en overdreven voorstellingen bestaan over 
transmissie en lineage. Vergeleken daarmee was bij- 
voorbeeld de houding van Jinarakkhita zelf hierte- 
genover bepaald relativerend. En daar heb ik natuur- 
lijk weer veel van geleerd. Ik zou vooral dít willen 
benadrukken: de dharma werkt altijd en overal en 
laat zich door geen enkele regel of struktuur binden. 
Ik heb ook veel te danken aan mensen die niet eens 
wisten wat formele zen is. Bovendien mogen we 
nooit vergeten dat iets als de meester-leerling ver- 
houding, zoals die in het oosten bestaat, nooit zonder 
meer kan worden overgeplant in onze westerse kul- 
tuur. Als ik indertijd iets van Fortmann heb geleerd, 
is het juist hoe voorzichtig men moet zijn met over- 
name van verworvenheden uit een ander kultureel 
klimaat. In het oosten floreerde die meester-leerling 
verhouding in een geheel andere ’biotoop’. En als 
zoiets dan rücksichtslos overgeplant wordt, ja, dan 
gebeurt daarmee hetzelfde als met de edelweiss wan- 
neer die uit de besneeuwde hoogte naar omlaag 
wordt gebracht: er blijft van de zilverwitte bloem 
niet veel meer over dan een zielig stukje onkruid. We 
zitten in het Westen nog helemaal in de kritische fase 
van het ‘enten’ uit de ene kulturele biotoop naar de 
andere. Dat kan en mag slechts met de grootste voor- 
zichtigheid gebeuren. En vooral met heel veel dee- 
moed. 





Maar we doen het natuurlijk toch, dat overnemen… 
Ja, we doen het toch. En we moeten het ook doen. 
Zelfs al zitten we daarbij voortdurend op het scherp 
van de snede. Strukturen en vormen zijn onvermijde- 
lijk zodra mensen samen bezig zijn. En een strikt in- 
dividueel ‘closed buddhism’ 1s een illusie. 

Je verwijst in verband met de meester-leerling relatie 
ook dikwijls naar Krishnamurti en Dostojewskij.. 

Ja, de grote gereserveerdheid van een Krishnamurti 
tegenover alle goeroe-gedoe moet maar als een ern- 
stige waarschuwing in ons achterhoofd blijven. En 
hetzelfde geldt eigenlijk nog méér voor de schokken- 
de onthulling van de Groot-inquisiteur in Dostojews- 
kij’s De gebroeders Karamazow, dat “de mens ner- 
gens zo’n angst voor heeft als voor de vrijheid”. En 
dat de menselijke natuur welhaast geschapen lijkt 
met de fysieke onmogelijkheid om “in de verschrik- 
kelijke momenten van het leven, momenten waarbij 
het gaat om de diepste, kwellendste en meest funda- 
mentele problemen, om op zulke momenten zich te 
houden aan de vrije beslissing van het eigen hart”. 
En dat er bijgevolg “niets is, wat de mens zozeer 
kwelt, als de onophoudelijke zorg om het idool te 
zoeken waarvoor hij kan neervallen, om zijn ge- 
weten uit handen te geven en om verlost te worden 
van de zware last en de verschrikkelijke kwelling 
van die vrije, persoonlijke beslissing”. Die meester- 
leerling relatie is iets waar we allemaal mee zitten, 
leraren net zo goed als leerlingen. Ik heb er zelf ook 
jarenlang mee gezeten en er tegenaan gehikt, met on- 
zekerheid, gezagsangst, minderwaardigheidsgevoe- 
lens en al dat soort toestanden. Je moet daar gewoon 
doorheen. 

Je studeerde van 1958 tot 1962 vergelijkende kul- 
tuur- en godsdienstpsychologie bij prof. Han Fort- 
mann. Je vertelt daar ook dikwijls over. Toch waar- 


schuw je altijd weer tegen psychologische verklarin- 
gen van zen. Waarom hamer je daar zo op? 

Wel, omdat precies dáár een groot gevaar voor ver- 
warring ligt. Ook bij mensen die jarenlang ernstig 
mediteren, leeft dikwijls toch nog een te grote preoc- 
cupatie met de psychologische en therapeutische 
aspekten in zen. Natuurlijk heeft de konkrete beoefe- 
ning van zen psychische en therapeutische gevolgen. 
Maar daar gaat het in zen uiteindelijk niét om. Het 
kan psychische wonden genezen. Maar het heelt niet 
het bestaan zelf. 

Maar er wordt toch ook in zen dikwijls gesproken 
over een ‘omvorming’ die dan begint… 

Ja, er begint door zen inderdaad een omvorming. En 
er komt door zen een proces op gang. Toch is dat 
niet het fundamentele. Het is niet die geleidelijke 
omvorming waar het primair om gaat. Hoe belang- 
rijk die ook is en hoe verleidelijk het ook is om al- 
leen dáár oog voor te hebben. Als we dat doen, zitten 
we in een vicieuze cirkel. Zen wordt dan opnieuw als 
een soort hele fijne, geraffineerde en verheven vorm 
van therapie gezien. En dat is het niet, sorry. Natuur- 
lijk, zen werkt óók therapeutisch. Maar zen is géên 
therapie. Waar het in wezen om gaat, is dat jij, zelfs 
al heb je nooit ofte nimmer zazen gedaan, precies 
hier en nu en precies zoals je bent totaal aanvaard 
bent, zoals Masao Abe me in dat eerste gesprek zei. 
Dat je dàt ervaart en hier en nu tot uitdrukking 
brengt. Nogmaals, precies zoals je bent. Dat staat 
haaks op alles wat ’proces’ is. 

Maar moet je toch niet eerst door bepaalde lagen… 
Nee, nee, nee. Je moet niet per se eerst door iets. 
Waar het in zen - in religie - uiteindelijk om gaat, 
staat totaal buiten die lijn van oorzaak en gevolg en 
voorwaarden, buiten de lijn van etappes, stadia en 
geleidelijkheid. Dat is wezenlijk. Precies dáárom 
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wordt in zen ook gesproken van sudden enlighten- 
ment. Dat is gewoon een andere uitdrukking voor: 
“Het is door niets gekonditioneerd.” Je hoeft zelfs 
niet eens eerst per se twintig jaar te mediteren, niet 
eens per se eerst zo veel koan op te lossen. Dat is het 
gevaar: dat religie gezien wordt als een soort laatste 
trede op een lange ladder omhoog. Waarbij men dan 
tegen iemand zou kunnen zeggen: “Religie? Zen? O, 
maar daar bent u nog lang niet rijp voor!” Het gaat 
uiteindelijk niet eens om de heelheid van iets als 
geestelijke gezondheid’. Het gaat eerder om een nog 
veel diepere heelheid, waar het woord ’heel’ nog in 
zijn meest oorspronkelijke betekenis oplicht: als 
’heil’. Het gaat om een heelheid, die zelfs ja zegt te- 
gen de brokstukken. Tegen alle puin, tegen ver- 
scheurdheid, tegen de gespletenheid, tegen de ont- 
reddering en de totale machteloosheid. Het gaat om 
een heelheid waar we niet eens meer een naam voor 
hebben. 

Je spreekt dikwijls over het gezegd van Rinzai: 
“Dood de Boeddha”. Is dat voor jou belangrijk ge- 
weest? Heeft dat voor jou persoonlijk veel betekend? 
Ja. Ik denk eigenlijk dat dat voor mij dè wezenlijke 
koan was. 

Kun je daar meer over vertellen? Of wordt het dan te 
persoonlijk? 

Ja, als ik daarover alles ga vertellen, dan moet ik wel 
heel persoonlijke dingen gaan zeggen. Welnu: ik ben 
streng katholiek opgevoed. Ik ben thuis en op school 
grootgebracht met het idee van zonde en schuld en 
met een grote angst voor de hel. Ik heb bovendien 
vanaf mijn gymnasiumtijd en lang daarna een biecht- 
vader gehad, die me theologische traktaten liet lezen 
over de realiteit van de eeuwige verdoemenis, die me 
voorbeelden noemde van mensen die op hun sterfbed 
beseften dat ze naar de hel gingen en van pure wan- 


J2 


hoop hun eigen vingers afbeten. Die leerde me dat er 
“velen geroepen waren, maar slechts weinigen uit- 
verkoren” en dat derhalve de kans op eeuwige ver- 
werping voor mij en voor ontelbare anderen meer 
dan levensgroot aanwezig was. Misschien lijkt het 
onbegrijpelijk, maar ik heb dat allemaal geloofd. 
Tegelijk - en dat maakte het nog uitzichtlozer - had 
ik al vroeg de ervaring dat religie voor mij een fun- 
damenteel gegeven was. Ik wilde zoals dat heette 
heilig leven’, ’voor god leven’, vooral ’in zuiver- 
heid’. Maar ik zat tegelijkertijd opgezadeld met een 
psychische geaardheid die het me op dat punt niet 
bepaald gemakkelijk maakte: met een grote erotische 
honger, laat ik maar zeggen. Ik leefde dus, zoals me 
dan ook ingepeperd werd, voortdurend ’in staat van 
doodzonde’. Ik was ervan overtuigd: als ik zo sterf, 
ga ik naar de hel. Dan ben ik voor eeuwig verdoemd. 
En dat betekent verschrikkelijk en uitzichtloos lijden. 
Het klinkt misschien wat dramatisch, maar het is bij 
tijden heel erg geweest. Dat is soms echte doods- 
angst geweest, echte vertwijfeling. Dat is één kluwen 
geweest: het geen raad weten met erotiek en tegelijk 
die sterke honger daarnaar. De onmacht om er tege- 
nin te gaan en tegelijk die oproep vanuit mijn gewe- 
ten om daar toch en zelfs gewelddadig tegenin te 
gaan. Dat alles werd tenslotte een impasse waarbij ik 
geen enkele kant meer uit kon. 

Hoe lang heeft die impasse voor jou geduurd? 

Die totale periode in mijn leven? Zo pakweg van 
mijn twintigste tot mijn vijftigste. Natuurlijk niet 
voortdurend met dezelfde hevigheid. Maar de impas- 
se was al die tijd aanwezig. 

Kwam je niet in opstand? Dat zou je toch verwachten 
in zo’n situatie? 

Ja, dat kwam er nog bij. Dat maakte het alleen maar 
erger. De innerlijke impuls dat je die god gaat haten, 





de god die je “boven alles moet liefhebben”, maar 
die je in feite de adem beneemt, die als een ver- 
schrikkelijke verpletterende macht op je drukt. Ja, ik 
heb haat en opstand gevoeld. En ik schrok tegelijk 
van die haat en die opstand. Maar het bleek tenslotte 
niet te onderdrukken. Het was een onmogelijke span- 
ning. Soms bijna schizofreen. 

Kende je die woorden ’Kill the Buddha’ toen nog 
niet? 

O jawel. Ik had er jarenlang genoeg over gelezen. Ik 
was er even zoveel jaren lang diep van overtuigd dat 
dit precies mijn koan-barrière was. Maar het hielp 
niet. Ik kon honderd keer de raad krijgen: “Kill the 
Buddha”. Ik kon nog zó vaak voor mezelf herhalen: 
“Cast off all discriminating mind”, het hielp alle- 
maal geen zier. Evenmin trouwens als het feit dat ik 
mezelf voorhield dat ik al jaren van mijn traditio- 
neel-christelijke verleden los was. Het zat er blijk- 
baar nog altijd erg diep in. 

Hoe ging het dan verder? Is het mettertijd vanzelf 
overgegaan? 

Nee. Er gebeurde heel iets anders. Op een bepaald 
moment is het als het ware geëxplodeerd. In een 
vreemde situatie die toevallig op mijn weg kwam. 
Die situatie culmineerde in één vervloeking van god 
en van alles wat ik voordien had aanbeden. Het was 
het toppunt van blasfemie, heiligschennis en seksuele 
ontlading tegelijk. Het was iets reflexachtigs. Een af- 
trappen van alles waar ik voordien juist naar toe wil- 
de groeien en me aan wilde vasthouden. Zoiets als: 
gaat het niet richting omhoog dan maar naar bene- 
den, de afgrond in. En dan maar zo diep mogelijk. 
Dan maar radikaal en onherroepelijk en zoals dat 
heette “met volle kennis en vrije wil”. 

Was het eigenlijk een stukslaan van een beeld van 
god? 


Nee. Als je het zo stelt, is het te zwak uitgedrukt. Het 
was veel fundamenteler. Het was natuurlijk een ka- 
potslaan, ja, maar niet alleen van een beeld van god. 
Ik kende niet een god en daarnaast nog een gods- 
beeld. Nee, het was eerder het willen afrekenen met 
een totale belevingswereld, met een hele realiteit die 
me verpletterde. Maar het was evengoed een wanho- 
pige en vooral machteloze poging om heel die schi- 
zofrene polariteit toch uit eigen kracht te verzoenen. 
En om mijn levenslange angst voor de afgrond defi- 
nitief te bezweren door er juist in te springen. Maar 
eigenlijk is dit allemaal rationaliseren achteraf. Na- 
tuurlijk heb ik me naderhand vaak afgevraagd: wat 
was het eigenlijk? Eerlijk gezegd: ik weet het niet. 
Het moest eruit. Het gebeurde gewoon. En bij dat ge- 
beuren van toen, nu alweer jaren geleden, daar kan ik 
zelf al niet meer bij. De rest is nakaarten. 

Werkte die explosie, zal ik maar zeggen, eigenlijk 
niet averechts? Was de vertwijfeling en de angst 
daarna niet nog veel groter? Dat zou je toch kunnen 
verwachten? 

Nee. En dat is het vreemdste. Ik dacht: nu stort de 
wereld in. Nu stort de hemel in. Nu stort ik in elkaar 
en word ik krankzinnig. Maar er gebeurde helemaal 
niets. Het was voorbij. Ik leefde en ik was volkomen 
rustig. Maar de grootste ontdekking was het plotse- 
linge beseffen, nee, ervaren: Ik kan er niet uit vallen. 
Ik kàn er niet uit vallen. Ik kon niet zeggen wat dat 
’er’ was, waar ik niet uit kon vallen. Ik kon het hele- 
maal niet benoemen. Er was enkel dit: ik kan er niet 
uit vallen. Ik hoef dus niet door te breken, niet naar 
boven, niet naar beneden. Het is eigenlijk de achter- 
kant van de koan van Hisamatsu Sin’ichi, die ik zo 
vaak aanhaal: “Wat ga je doen als je totaal in een 
hoek gedreven bent en weet, dat niets wat je doet je 
kan redden?” Die achterkant is: “Wat ga je doen als 
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je ervaart dat alles wat je doet je ook niet kan vernie- 
tigen?” Machteloosheid die redding is. Hoe paradox- 
aal dat ook klinkt. 

Die reaktie, die was dus toch uiteindelijk bevrijdend? 
Nee, niet die reactie op zich was bevrijdend. En na- 
tuurlijk was die blasfemie psychologisch gezien een 
reaktie. Maar een reaktie op zich is nooit bevrijdend 
in religieuze zin. De reaktie was therapeutisch wel- 
dadig, ja, een katharsis voor mijn part. Maar toch 
was dat bijkomstig. Een reaktie is altijd wetmatig en 
ligt nog helemaal binnen het vlak van oorzaak en ge- 
volg. Echte religieuze bevrijding staat er haaks op. 
Sorry dat ik dat telkens weer herhaal. 

Kun je dan beter zeggen dat het een inzicht was? 

Ik weet niet of je het zo moet noemen. Het was zeker 
geen verstandelijk inzicht. Maar het was ook geen 
emotioneel geladen inzicht, zo van: nou gaat het alle- 
maal open, met tranen van ontroering of zo. Het was 
eerder een bijna koele konstatering: Ik kan er niet 
uit vallen. Het was eerder zo dat het hele gebeuren 
voor altijd zijn greep op mij verloor. De ban was ge- 
broken. Het was uiteindelijk de ervaring van de 
waarheid van Masao Abe’s woorden vijftien jaar eer- 
der: “Je bent aanvaard, precies zoals je bent, precies 
hier en nu.” Als ik het nu achteraf toch in woorden 
zou moeten uitdrukken, dan is het enige woord dat in 
me opkomt: vertrouwen. Een grenzeloos vertrou- 
wen dat tegelijk veel meer is dan vertrouwen. Het is 
zekerheid. Een onverklaarbare, door geen enkel ’we- 
ten’ gedragen zekerheid. Ja, als ik het überhaupt een 
naam zou moeten geven, dan is het dàt. 

Dat is bij jou een sleutelwoord geworden. Je noemt 
het vaak. 

Ja, dat woord vertrouwen noem ik inderdaad telkens 
weer. Het duikt altijd weer spontaan in me op. 

En heb je achteraf nooit momenten van spijt of twij- 
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fel gehad over dat extreme gebeuren? Uiteindelijk 
moet dat toch voor jou een erg schokkende ervaring 
zijn geweest. 

Het was inderdaad - althans op dat moment zelf - een 
heel schokkende ervaring. Maar toch heb ik er nooit 
één moment spijt of twijfel over gehad. Daarvoor 
kwam het, hoe vreemd dat misschien ook klinkt, te 
veel van binnenuit. Dat hele gebeuren was daarvoor 
te zeer ‘onloochenbaar, onweerstaanbaar’. Meer kan 
ik er eigenlijk niet over zeggen. Het is mijn weg ge- 
weest. Het is mijn levenskoan geweest, mijn Grote 
Twijfel. En die heb ik moeten uitzitten tot het bittere 
einde. Maar dat einde is eigenlijk helemaal niet zo 
bitter. Integendeel. 

Heb je het vermoeden dat die koan ook bij anderen 
leeft? Of denk je dat het iets heel persoonlijks van 
jou was? 

Ja, ik heb ontdekt dat dit probleem ook bij anderen 
leefde. En nog leeft. Dat dit eigenlijk een fundamen- 
teel probleem is van onze westerse kultuur. Natuur- 
lijk niet per se in die dramatische vorm, zoals zich 
dat bij mij manifesteerde. Sanggharaksita, stichter 
van de Friends of the Western Buddhist Order en au- 
teur van een hele reeks boeken over boeddhisme en 
het westen, heeft er zelfs een speciale uitgave aan ge- 
wijd: Buddhism and Blasphemy, een werk dat mij bij 
het lezen op het lijf geschreven leek, maar dat ik pas 
recent in handen kreeg. Hij schrijft daar dat het hem 
is opgevallen hoe westerse mensen, zelfs personen 
die ervan overtuigd zijn hun traditioneel-christelijke 
verleden allang achter zich te hebben gelaten, nog al- 
tijd erg kunnen lijden onder hun vaak onbewuste 
angsten, teruggaand op de angst voor god en hel. Hij 
meent zelfs dat een fase van blasfemische reaktie 
voor hen bijna onvermijdelijk is. Op een indringende 
en verhelderende manier brengt verder Masao Abe 





deze problematiek ter sprake in zijn bijdrage aan A 
Zen-christian Pilgrimage, getiteld Toward the Crea- 
tive Encounter between Zen and Christianity’. Hij 
spreekt daar over god en duivel als een voor chris- 
tenen vroeg of laat opduikende dualiteit, die uitein- 
delijk in een existentiële ervaring moet worden 
overstegen, “opdat, waar je ook bent, de totale wer- 
kelijkheid zich kan manifesteren”. Het is een tekst 
die ik iedereen die traditioneel-christelijk is opge- 
voed en tegelijk de zenpraktijk beoefent, kan aanbe- 
velen. En tenslotte kan ik hier verwijzen naar de tal- 
rijke, soms zeer bewogen passages bij Han 
Fortmann, waar de gespletenheid van de westerse 
mens, “de voortschrijdende splitsing tussen boven en 
beneden, tussen hemel en aarde, tussen licht en don- 
ker, tussen god en duivel” aan de orde worden ge- 
steld. Alleen al deze drie verwijzingen maken duide- 
lijk hoe fundamenteel die koan voor het westen is, 
hoe absurd mijn persoonlijke relaas op het eerste ge- 
zicht misschien ook lijkt. Maar elke koan is in zijn 
abstrakte formulering en zolang ze niet is doorleefd, 
op het eerste gezicht absurd. 

Mag ik toch nog even terugkomen op die vreselijke 
angst voor god en verdoemenis. Dat die angst bij jou 
zo extreem aanwezig was, kan dat ook niet te maken 
hebben met je jeugd? 

Ja, die hele emotionele geladenheid heeft zeker met 
mijn vroegste jeugd te maken. Dat heeft te maken 
met gebrek aan geborgenheid en met de daardoor 
veroorzaakte vroegste angsten. Dat alles heeft er ze- 
ker toe bijgedragen dat ik later zo kwetsbaar was in 
mijn religieuze problematiek en overgevoelig rea- 
geerde op de dreiging van hel en verdoemenis, inklu- 
sief de dramatische wijze waarop zich dat bij mij ten- 
slotte ontlaadde. Ja, dat heeft allemaal te maken met 
mijn vroegste jeugd. Het al op heel jonge leeftijd 


aanwezige gevoel niet aanvaard te worden door de 
hemel, om het zo maar even te zeggen. Ik zou daar 
een boek over kunnen schrijven. Maar voor dit zen- 
artikel is het toch bijkomstig. 

Ik zou eerder zeggen dat het een sleutelstuk is. Zoals 
bij Maria Cardinale… 

Ja, maar dat is dan toch weer een psychologische uit- 
spraak, sorry. Je trekt het hele gebeuren toch weer 
uitsluitend in het therapeutische vlak. Dat vlak be- 
staat en heeft ontegenzeggelijk zijn eigen waarde. 
Het is absoluut waar dat wij psychisch erg gekondi- 
tioneerd zijn. Van de wieg tot het graf. En op dàt 
vlak, ja, daar kun je zeggen: daar in die vroegste 
jeugd ligt de sleutel. Voor de rest kan ik alleen maar 
herhalen wat ik al zei: waar het in zen - of in religie - 
uiteindelijk om gaat, staat haaks op dat vlak. Mijn 
jeugdtrauma is evenmin de sleutel of het begin, als 
het dramatische gebeuren later een eindpunt is. Een 
eindpunt waardoor bijvoorbeeld mijn psychische ge- 
aardheid ineens blijvend veranderd was. Want dat is 
het namelijk niet. En het zitten in zazen, dat doel- 
loze, nutte-loze en zin-loze zitten in stilte en aan- 
dacht, hier en nu en in ’don’t know mind’, bleef 
even wezenlijk en belangrijk als voordien. Tot op de 
dag van vandaag. Hier en nu: kent dat een begin- en 
een eindpunt? Nee, heel de psychologische kontekst, 
zowel die van de individuele persoon als die van een 
hele kultuur, vormt alleen de couleur locale van de 
éne fundamentele koan. Meer niet. Ze is even bij- 
komstig als een diskussie over de vraag of een tradi- 
tionele koan al dan niet tekstkritisch juist wordt geci- 
teerd. Het gaat niet om de vorm van de koan, waarin 
de onmogelijke vraag tot mij komt. Het gaat om de 
fundamentele koan zelf: de ontdekking dat ik precies 
hier en nu uiteindelijk door niets in mezelf gedragen 
ben, terwijl ik daar niets aan kan doen. Dat geldt 
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voor geestelijk gezonde mensen, voor de “beati van- 
af hun geboorte”, zoals Fortmann ze ergens noemt. 
En dat geldt voor mensen die het psychisch zwaar te 
verduren hebben, voor “ceux qui pleurent et pleure- 
ront jusqu'à la fin”, zoals een Vincent van Gogh. 

Je spreekt soms over genade. Heeft dat hiermee te 
maken? 

Ja, dat heeft daar alles mee te maken. Daarmee pro- 
beer ik het door-niets-gekonditioneerd-zijn van de 
religieuze ruimte aan te geven. Dat woord ’genade’ 
is natuurlijk typisch westers en van christelijke oor- 
sprong. Maar het komt ook in het oosten voor: pra- 
sadh, een woord dat merkwaardig genoeg èn genade 
betekent èn oneindig vertrouwen. Het is een begrip 
dat in het hindoeïsme, maar ook in dat ruime raak- 
vlak van hindoeïsme en boeddhisme wel wordt ge- 
bruikt. Prasadh is: wat niet meer uit mijn ’ik’ komt. 
Maar het griezelige is dat we dan meteen geneigd 
zijn te zeggen: dan is het dus de Ander, of het Ande- 
re, daarboven en daarbuiten. Maar zolang ik dat zeg 
of denk of voel, zit ik nog steeds in mijn ’ik’ vast. 
Wij hebben geen taal voor deze ultieme ervaring. We 
kunnen hoogstens stamelen. En dan noem ik het 
soms maar genade. | 

En die genade, krijgt iedereen die? 

Ja, ja! Ik kan het niet bewijzen of verklaren. En ik 
weet ook niet hoe. Maar ik ben er absoluut zeker van 
dat die genade er voor iedereen is. Je kent de gelofte 
van de Bodhisattva: “Ontelbaar zijn de levende we- 
zens, ik beloof ze allen te redden”? Men zegt dan wel 
eens: iedereen ís al gered. Iedereen ís al gered: dat 
is een bekende zen-uitdrukking. En dat is helemaal 
waar. Maar het is evenzeer waar, dat het helemaal 
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nog niet is gebeurd. En dat er nog verschrikkelijk 
veel wordt geleden. En dat er nog veel onverlost is. 
Maar: al is er maar één enkele mens die uit de grond 
van zijn hart niet aanvaardt dat er iemand, ook al was 
het maar één iemand, niet is gered, en dan bij die ene 
iemand blijft, gewoon innerlijk erbij blijft, zonder te 
weten wat te moeten doen, dan is dat genoeg. Dan 
wórdt die gered. Je hoeft niet verstandelijk te weten 
hoe je iemand moet redden. Daarvoor bestaat niet 
iets als een methode of techniek. Wat volstaat, is het 
blote feit dat desnoods één enkel iemand in het hele 
universum dit in het diepst van zijn hart ervaart, die 
totale solidariteit. Dàt en dàt alleen wint het van al- 
les. Van alle hardheid, hoe vreselijk en onoverwinne- 
lijk die ook lijkt. Dat gaat volkomen tegen onze logi- 
ka in. Want wat wij in het dagelijkse leven zien, is 
het omgekeerde: dat juist het harde het altijd en over- 
al wint. En toch is daar die allerdiepste zekerheid die 
tegen alle evidenties in gaat: dat precies in de totale 
machteloosheid van ons ’ik’ het grootste wonder ge- 
schiedt. En dat het waar is wat Lao Tzu zegt: “Het 
allerzachtste in het universum wint het van het aller- 
hardste.” Dat is dat minuskule vonkje liefde of mede- 
dogen, desnoods in die ene mens. Dat is het. Ook al 
zien we maar al te goed hoeveel hardheid er nog in 
ons eigen leven is. Ook al zie ik dat ik, in Dostojews- 
kij’s woorden, liever heb dat de wereld vergaat dan 
dat ik ’s morgens mijn thee niet krijg. Ja, dat ene 
schijnbaar nietige en machteloze vonkje wint het. 


Interview afgenomen door Lucette Verboven, tv-jour- 
naliste en -presentatrice BRT, België 





ZEN in ZENDO 'OSHIDA’ 
Meditatiecentrum in het Albertinum 
Heyendaalseweg 121, 6525 AJ Nijmegen, tel. 080 - 229844 


Inlichtingen bij Chris Smoorenburg 


ZAZEN-BIJEENKOMSTEN: 


Elke zaterdag 9.00 - 12.00 uur Zazen in theorie en praktijk, olv. Prof. dr. E. 
Iedere derde zaterdag van de maand 9.00 - 14.00 uur Cornélis en Chris Smoorenburg 

Programma: 
Ma. 17.30 - 19.30 uur, inl. bij Wim den Biesen, tel. 20.00 - 20.45 u: inleiding in de grote zaal van het 
08894-12984 Albertinum 
Wo. 17.30 - 19.30 uur, inl. bij Henk Hesselman, tel. 20.45 - 21.00 u: thee-, koffiepauze 
0080-225418 21.00 - 22.00 u: zazen in de zendo 


Do. 19.30 - 21.30 uur, o.l.v. Kanzeon Sangha; inl. bij 
Irêne Bakker, tel. 08891-77857 


ZEN IN HET HAN FORTMANN CENTRUM 


"Centrum voor menselijke bewustwording en religieuze 
groei’ 
Stijn Buysstraat 1 la - 6512 CJ Nijmegen 

Telefoon: 080 - 225418 





Kursus: ZAZEN: MEDITATIE VAN HET ZWIJGEN, door Chris Smoorenburg. 
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KANZEON SANGHA NEDERLAND 


Sekretariaat: Marcusstraat 51, 1091 TH Amsterdam tel. 020 - 6945104/6122743; 


AMRO nr. 44.89.52.971 (postgiro AMRO: nr. 8238) 


Kanzeon Zen Centrum Amsterdam: Kraijenhoffstraat 
151, 1018 RG Amsterdam 


PROGRAMMA 1992 


ZAZENWEEKENDS o.l.v. Nico Tydeman en Ti- 
neke Hartgers in Kanzeon Zen Centrum 

22/23 febr, 28/29 maart, 2/3 mei, 27/28 juni, 25/26 
juli van 10.00 - 17.00 uur (op de zaterdagen zijn be- 
ginners welkom; er wordt aparte zazen-instruktie ge- 
geven). Kosten: f 70,- per weekend. 


WEKELIJKSE ZAZEN-BIJEENKOMSTEN: 

- Amsterdam: di 20.00 - 22.00 u o.l.v. Nico Tyde- 
man; do 20.00 - 22.00 u o.l.v. Anton Coppens in 
Kanzeon Zen Centrum 

- Enschede: ma 20.00 - 22.30 u o.l.v. Toon Fugers, 
tel. 053-323102, in De Wonne, Noorderhagen 25 

- Den Haag: wo 20.30 - 22.45; vr 9.30 - 11.45 u 
o.l.v. Kees van de Bunt, tel. 070-3504601, Franken- 
slag 342 

- Hoorn: dagelijks 6.30 - 7.30 u en 20.00 - 21.15 u 
o.l.v Dirk Beemster, tel. 02290-17855 

- Leiden: wo 20.00 - 22.15 u o.l.v. Jos Luyben, Mi- 
lanenhorst 186, tel. 071-219127 

- Nijmegen: wo 17.30 - 19.30 u, o.l.v. Wim Sche- 
pers en Henk Hesselman, tel. 080 - 232843, en do 
19.30 - 21.30 u in zendo Oshida in het Albertinum, - 
olv. Irène Bakker (tel. 08891-77857) en Frans 
Kampshoff (tel. 080-581507) 

Rotterdam: ma 20.00 - 22.00 u o.l.v. Nico Tydeman; 
inl. Ine Burky, tel. 01804-21841 
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SESSHIN: 

- o.l.v Genpô Merzel Sensei: 

- 22 - 29 mei in De Glind, Amersfoort 

- o.l.v. Nico Tydeman: 

- 24 - 28 april in De Tiltenberg, Vogelenzang 


BEGINNERSKURSUSSEN ZAZEN: 

- Amsterdam: op ma 20.00 - 22.00 u vanaf 24 febr. 
(10 x) o.l.v. Gretha Aerts in Kanzeon Zen Centrum 

- Den Haag: wekelijkse lessen met doorgaande aan- 
melding o.l.v. Kees van de Bunt, tel. 070-3504601 


OCHTENDZAZEN: 
- Amsterdam: ma t/m vrij 8.00 - 9.00 u in Kanzeon 
Zen Centrum; toegang gratis. 


SPECIALE EVENEMENTEN in Kanzeon Zen 
Centrum Amsterdam: 

- Vanaf do 27 febr. (10x) 10.00 - 12.30 u o.l.v. Nico 
Tydeman: 'Dôgen: leven en werk, de Fukanzazenji’ 

- Zo 8 maart: vanaf 11 uur open dag, georganiseerd 
door ’De Vriendenkring Kanzeon Sangha’; toegang: 
vrijwillige bijdrage 

- Di 10 maart: zazen met dharmatalk van Mimi Ma- 
réchal, zenlerares 

- Vr 20 maart: videovertoning van de theaterregistra- 
tie Mahabharata, epos over de geschiedenis van In- 
dia 

- Di 7 april: zazen met dharmatalk van Han de Wit, 
Tibetaans Boeddhist en schrijver van Contemplatieve 
psychologie 

- Vr 15 mei: lezing van filosoof Maurice Knegtal: 
’Het postmoderne denken’; kosten f 10,- 








ZEN OP DE TILTENBERG 


Zilkerduinweg 375; 2114 AM Vogelenzang 


Tel. 02520 - 1 70 44; Postbank 157 62 21 


ZEN PROGRAMMA’S 1992 


SESSHIN: een intensieve zentraining. Deelname uit- 
sluitend voor diegenen die vertrouwd zijn met zen. 


24-28 april Nico Tydeman 

5-9 juni Ama Arokia Samy Gen-Un-Ken 
Sensei 

10-14 juni Ama Arokia Samy Gen-Un-Ken 
Sensei 

28 juni-12 juli Prabâsadharma Gesshin Myoko 
Rôshi 

26-31 augustus Ama Arokia Samy Gen-Un-Ken 
Sensei 


WEEKENDS ter voorbereiding en voortzetting van 
de sesshin. Ook beginnenden kunnen hieraan deelne- 
men. Voor hen is er een afzonderlijke begeleiding. 
Met Ursula Giger en Mimi Maréchal. 

Data: 24-26 januari, 20-22 maart, 29-31 mei, 

9-11 oktober, 20-22 november, 11-13 december. 


Weekends en sesshin beginnen om 20.00 uur op de 
dag van aanvang en eindigen met de avondmaaltijd 
op de dag van sluiting, tenzij anders aangegeven. De 
sesshin met Prabâsadharma Rôshi begint om 18.00 
uur en eindigt om 15.00 uur. 


WORKSHOP 

16-17 mei: zenmeditatie, metamorfose-massage, ini- 
tiatisch tekenen, met Ursula Giger en Ingrid Claes- 
sen. 


ZEN WERKWEEK 

Een kombinatie van zittend, lopend en werkend me- 
diteren voor mensen die al enige ervaring hebben in 
de zen-praktijk. 

6-10 april, met Mimi Maréchal en Frits Hoeboer. 


OEFENDAG TONI PACKER 
l maart, met Ursula Giger. 


OPGAVE 

Voor sesshin uiterlijk 30 dagen van tevoren, voor 
weekends en andere programma’s uiterlijk 10 da- 
gen van tevoren. 


FOLDER met prijsopgave en andere informatie op 
aanvraag verkrijgbaar. 


RAPPORTEN EN TEKSTEN 

Women and Buddhism: rapport van het weekend van 
7-9 juli ’89, met inleidingen van Prabhasadharma 
Roshi, Ria Kloppenborg en Mimi Maréchal. f 10,- 
plus verzendkosten 


Teksten van de internationale conferentie boed- 

dhisme-christendom (1988): 

| Paul Knitter A new Theological Perspective for 
Buddhist-Christian Dialogue 

2 Jan van Bragt The Challenge to Christian Theol- 

ogy from Kyoto-School Buddhist 

Philosophy 

Suffering in the Light of Our Time; 

Our Time in the Light of Suffering: 


3 Masao Abe 
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Buddha’s First Holy Truth 

4 Masao Abe The Experience of Faith and En- 
lightenment and the Role of Medi- 
tation 

5 Masao Abe Ethics and Social Responsibility 


f 5,- per exemplaar plus verzendkosten 


Teksten van de ontmoetingsdag ’Het Boeddhisme 
en het Westen’ op 23 maart 1991: 


Jan van Bragt Watheeft het boeddhisme aan het 
Westen te bieden? 

Jan van Bragt Zen-filosofie: te Japans voor ons? 

f 5,- per exemplaar plus verzendkosten 


Bestellen bij: 

De Tiltenberg - Rapporten 
Zilkerduinweg 375 

2114 AM Vogelenzang 





MEDEDELING STICHTING THERESIAHOEVE 


“Theresiahofje” 

Sinds het zencentrum THERESIAHOEVE te Lan- 
genboom is gesloten, houdt Judith Bossert (die het 
centrum van 1974 tot 1989 heeft geleid) zich voorna- 
melijk bezig met de zenuitgeverij en de verzorging 
van bestellingen (tijdschrift ZEN, meditatie-artike- 
len, zie bestellijst) om in haar eigen levensonderhoud 
te kunnen voorzien. 

Zij heeft een klein huisje in de Eifel gehuurd, waar- 
door Theresiahoeve nu een zenkluisje is geworden, 
niet meer dan een ’Theresiahofje’. 

Als u belangstelling hebt: zij stelt een deel van het 
huis ter beschikking voor 1 of 2 gasten tegelijkertijd. 
Daartoe behoort een sfeervolle kleine zendo, een 
huiskamer, keuken, badkamer en een slaapkamertje. 
De stilte in de omgeving, de gezonde lucht en de 
prachtige natuur waarborgen een sfeer van inkeer. U 
hoeft met niemand te praten, u kunt ’zitten’ en loop- 
meditatie doen, zoveel als u wilt, naar uw eigen da- 
gindeling, behoefte en discipline. 
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Kosten: f 25,- per dag per persoon (f 125,- per week), 
f 35, per dag per paar (f 200,- per week) voor het ge- 
bruik van het huis, de rest verzorgt u zelf. Gelieve 
een slaapzak of eigen lakens en handdoeken mee te 
brengen. 

Adres: Judith Bossert, Schneifelweg 15, D-5540 
Gondenbrett (4 km van Prüm), tel. 0(949)6551/4846. 
Naast dit genoemde werk spant Judith zich tezamen 
met Heidi Meutes-Wilsing in om het projekt ’ZEN- 
KLUIZEN in de EIFEL’ van de grond te krijgen. 
Giften en leningen aan Stichting Theresiahoeve 
Vriendenkring te Gondenbrett zijn altijd welkom 
op postbank NL, nr. 4338141, maar daarnaast kunt u 
ook lid worden van de Vereniging ter opbouw van 
ZENKLUIZEN in de EIFEL voor een minimube- 
drag van f 16,50 per maand. De leden van de vereni- 
ging en de-abonnees van ZEN worden regelmatig op 
de hoogte gehouden van de vorderingen. Geïnteres- 
seerden kunnen een projektbeschrijving en de stand 
van zaken aanvragen. 
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ZENTRUM 


Rients Ranzen Ritskes 


Werfkelder Oudegracht 297, Utrecht, tel. 030-882528 
Postadres: Normandië 148, 3524 RM Utrecht 


PROGRAMMA 1992 


Introductiecursus 1 
Maandagavonden, 17.45-19.30 uur (start 20 jan.) 
Kosten: f 335,- (stud. f 265,-) 


Introductiecursus 2 
Donderdagavonden, 19.45-21.30 uur (start 23 jan.) 
Kosten: f 335,- (stud. f 265,-) 


Informatiebijeenkomsten: 
za 18 jan. 14.00 en 16.00 uur 


Gevorderdencursus 1 
Maandagavonden, 20.00-21.45 uur (start 6 jan.) 
Kosten: f 295,- (stud. f 235,-) 


Gevorderdencursus 2 
Dinsdagavonden, 20.00-21.45 uur (start 7 jan.) 
Kosten: f 295,- (stud. f 235,-) 


Gevorderdencursus 3 
Woensdagavonden, 20.30-22.15 uur (start 8 jan.) 
Kosten: f 295,- (stud. f 235,-) 


ZENWEEKENDEN in De Eikenburg 
(Eindhoven) 

Introductie: vr 13 maart (20 u) - zo 15 maart (16 u) 
Kosten: f 295,- (stud. f 225,-), incl. overnachtin- 
gen/vol pension 

Gevorderden: vr 15 mei (19 u) - zo 17 mei (16 u) 
Kosten: worden nader bekend gemaakt 


ZEN-MANAGEMENT 

In samenwerking met het Nederlands Studie Cen- 
trum organiseert ZENTRUM binnenkort een ZEN- 
MANAGEMENT-CURSUS. De geplande data zijn: 
16, 17 en 31 januari ’92. Deze training wordt gege- 
ven in Euroase te Amersfoort door R.R. Ritskes en 
drs. Th.B.B.M. Langemeijer. In de training leert u 
ZEN beoefenen en krijgt u inzicht op welke wijze dit 
in de praktijk kan worden toegepast. Voor een bro- 
chure bel het Nederlands Studie Centrum, tel. 010- 
4349966. 





en heel gelukkig 1992 


A1 





ZEN IN NEDERLAND 


AMERSFOORT: 

Zen kring, Erik Bruijn, tel. 033-634215 

AMSTERDAM: 

Association Zen Internationale, tel. 020-6753989 

Maarten Houtman, inl. Rien Heukelom, tel. 020-6341955 
Japans Cultureel Centrum, tel. 020-6279523 

Kanzeon Sangha, Genpo Sensei, Nico Tydeman, tel. 020- 
6122743/6945 104 

De Kosmos, tel. 020-6230686 

De Kosmos, Maarten Houtman, inl. tel. 020-6237102/6267477 
Meditatieleerhuis, Maarten Houtman inl. Rien Heukelom, tel. 020- 
6341955 

Moseshuis, Maarten Houtman, inl. Danny Fambach, tel. 020- 
6768512 

Djie Han Thung, tel. 020-6761434 

ARNHEM: 

Centrum Op de Groei, H. Koenen, tel. 085-614389 

Oost West Centrum, Ad Verhage, tel. 085-341654 

Miek Ringrose, tel. 085-437175 


ASSEN: 

Marijke Hartman/Fokke Slootstra, tel. 05920-50844 
BENNEKOM: 

Mies Hartoungh, tel. 08389-14593 

BILTHOVEN: 

Zendo, Nora Houtman, tel. 030-283369 

BREDA: 

inl. G.A. Litjens, tel. 076-610129 

CULEMBORG: 

Jet Leopold, tel. 03405-64295 

CUYK: 

Ria van Es, tel. 08850-15171 (tussen 17.00 en 19.00 u.) 
DRACHTEN: 

Fr. Schreurs, tel. 05120-16029 

EINDHOVEN: 

Aquamarijn, tel. 040-122593 

ENSCHEDE: 


inl. Dawied v. Sonsbeeck, tel. 053-359869 

Woongem. De Wonne, inl. Toon Fugers, tel. 053-323102 
EPE: 

De Cederhof, Ina Doorduyn, tel. 05780-12895 

’s GRAVENHAGE: 

Kees van de Bunt, tel. 070-3504601 

Nora Houtman-de Graaf, inl. Thea Slager, tel. 070-3856221 
Ísis Maät, Stan Schaap/Diana Roffel, tel. 020-272930/124773 
LZ.I, Mineke Myoun van Sloten, tel. 070-3887348 
GRONINGEN: 

Rudolf Hartoungh, tel. 050-423907 

Loes v.d. Maas-Marijnissen, tel. 050-772840 

De Tuin, inl. J. Oppenoorth, tel. 05907-2710 

Eva Wolf, tel. 050-422659 
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HAELEN: 

Zr. Catherine Marie Berk, tel. 04749-1880 
HEERLEN: 

Marianne Oudenhoven, tel. 045-710052 

HEILIG LANDSTICHTING: 

Huize Bethsaïda, zr. Angelina Scholten, Carmelweg 34 
’s HERTOGENBOSCH: 

Frans Dharma Dhira Koopman, tel. 073-120697 
HOORN: 

Dirk Beemster, tel. 02290-17855 

KRIMPEN a/d IJSSEL: 

LZ.L, Janny Mudita de Wolf, tel. 01807-17649 
LEEUWARDEN: 

Anneke Veendorp, tel. 058-887818 

LEIDEN: 

Kapel Verbun Dei, inl. C.Spierdijk, tel. 071-222220 
LEIDERDORP: 

LZ. - Gesshin Prabhasadharma Roshi, inl. Annelies Mani Hen- 
driks, tel. 071-410998 

LEUSDEN: 

Zenkring Eckehart, inl. Mw Jantien Vonk, tel. 03432-2390 
LOBITH: 

Zr. Babs Voskuilen, tel. 08365-41326 
MAASTRICHT: 

Zenschool On-Zen, Ad van Dun, 043-217213/438426 
NIJMEGEN: 

Han Fortmanncentrum, tel. 080-225418 

Zendo Oshida, inl. Chris Smoorenburg, tel. 080-229844 
PMV, Sjef de Roos, tel. 080-232444 
NOORDWIJKERHOUT: 

Pauline Linssen, tel. 02523-72721 

ROERMOND: 

inl. Els Oudenhoven-Linssen, tel. 04750-15549 
ROTTERDAM: 

Gerard Goosen, tel. 010-4660213 

Johanna Houbolt, tel. 010-412805 

Nico Tydeman, inl. Ine Burky, tel. 01804-21841 
SCHIEDAM: 

R.K.Kerk, Mgr.Nolenslaan 99 o.l.v. Nora Houtman-de Graaf, inl. 
Magda Heesen, tel. 010-4265973 

SON & BREUGEL: 

Jo Hoeks, tel. 04990-73546 

TILBURG: 

inl. Monique Klaassens, tel. 013-637773 

UTRECHT: 

Jet Leopold, tel. 03405-64295 

Zen-trum, Rients Ranzen Ritskes, tel. 030-882528 
VENLO: 

Jacques Peeters, tel. 077-546763 





VOGELENZANG: 

De Tiltenberg, Mimi Maréchal, tel. 02520-17044 

WIJCHEN: 

Wim den Biesen, tel. 08894-12984 

Sjef de Roos, tel. 08894-13906 

ZALTBOMMEL: 

Graf Dürckheimhuis, tel. 04180-18236, inl. Ad Vester, tel. 04255- 
1520 

ZEVENAAR: 

Stiltecentrum, inl. Zr. Voskuilen, tel. 08365-41326 


ZUNDERT: 

Abdij Maria Toevlucht, Jeroen Witkam, tel. 01696-4251 
ZUTPHEN: 

Theo Ettema, tel. 05750-22385 of Leo Giesen, tel. 05750-27665 
ZWOLLE: 

Annette Beumers, inl. tel. 038-659525 

Dominicanenklooster, Ben Oosterman, tel. 038-215672/540135 
ZWIJNDRECHT: 

LZ.L, Jo Maitreya Vroomen, tel. 078-194460 


ZEN IN BELGIE: 


ACHEL: 

Zengroep Noord-Limburg, inl. Robert Kinable, tel. 01 1/648048 
(na 18.00 u) en Marcel Schuurmans, tel. 011/646358 (na 18.00 u) 
ANTWERPEN: 

Centrum den Ark, tel. 03/6467 104 

Mia Casteleyn, tel. 03/4496281 

Maha-Karuna, inl. Rita vd Schoor-Aubroeck, tel. 03/7710123 
Maha-Karuna, inl. Mark Wenselaers, tel. 03/2340848/2336995 
Oost-West Centrum, tel. 03/ 2340848 

Sekr. Soto-Zen-Gemeenschap André Noesen, tel. 03/6461543 
BRUGGE: 

Maha-Karuna, inl. Cecile Dheedene, tel. 050/381920-318332 
BRUSSEL: 

Maha-Karuna, inl. Kirsten vd Steene, tel. 02/5206586 

Nicole Merkline, tel. 02/3584089-3755115 

Temple Tschan Lin, tel. 02/3456483 

Voies de l'Orient, tel. 02/5117960 

ZEN HO UN DO, tel. 02/2694284 

EEKLO: 

Maha-Karuna, inl. Piet Braeckman, tel. 091/741114-774036 
GENT: 

Akyama-dojo, An Dierckx, tel. 058/515237 (16.00-19.00 u) 
Guido Mareels, tel. 091/227145 

HALLE: 

Lieve de Vos, tel. 02/3569581 


KOKSIJDE: 

Dojo Anne Dierckx, tel. 058/515237 (16.00 tot 19.00 u) 
LA LOUVRIERE: 

Dojo Zen, André Navez, tel. 064/223980 

LEUVEN: 

Dojo Jo Coppens, tel. 016/203841 

Ton Lathouwers, tel. 016/238861 

Maha Karuna, inl. Jan v. Stiphout, tel. 02/7677970 
MONTIGNIES S/SAMBRE: 

Dojo Charlereoi, Christine Rolin, tel. 02/3755115 
NAMEN: 

René Brouns, tel. 081/738821 

Dojo Lenousse Berbard, tel. 081/715376 
OTTIGNIES: 

Pierre de Béthune, tel. 010/413600 

TEMSE: 

Maha-Karuna, Centrum de Uil, inl. Rita v.Schoor-Aubroeck, 
tel. 03/7710123 

TOURNAI: 

Dojo, Marie Paul Berson/P.Goth, tel. 069/866890 
ZONHOVEN: 

inl. Hugo Vanmarsenille, Reinpadstr. 11 bus 3, 3600 Genk 


ZEN IN FRANKRIJK 


BROQUIES: 
Stichting Les Sources, La Grande Combe, inl Theo Ettema, tel. 
Amsterdam: 020-6935285 en Frankrijk: 0(933)65-994501 
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T'AI CHI CH'UAN 


(klassieke Yang=stijl 
van Cheng Man Ch’ ing) 


Een meditatieve Chinese 
beweegkunst dat leidt 
tot ontspannen zijn van 
lichaam en geest 


Cursussen voor beginners 
halfgevorderden gevorderden 
en push hands 


In Den Haag Delft 
Rotterdam Amsterdam 
en Eindhoven 


Universal T'ai Chi Ch'uan 
Assoclation Rotterdam 
Rijstgras 94 
3068 CR Rotterdam 
Tel: 010 = 4209467 


ADVERTENTIE: 


EAST-WEST PUBLICATIONS B.V. 
Anna Paulownastraat 78 
2518 BJ Den Haag. Tel. 070 - 3644590 


Nieuwe publikatie: 


AYYA KHEMA: ”GEEN ZELF, GEEN ANDER”. 
Aanwijzingen bij boeddhistische meditatie. 


De boeddhistische non Ayya Khema werd in Duits- 
land geboren en stichtte in 1982 op Parappuduwa 
Nuns Island op Sri Lanka een trainings-centrum voor 
boeddhistische nonnen. Thans behoort zij tot de inter- 
nationaal bekende docenten en auteurs op het gebied 
van boeddhistische meditatie. Het huidige werk staat 
vol heldere en praktische aanwijzingen inzake medita- 
tie en opmerkzaamheid. 





220 blz., paperback, ISBN 90 70101 4970, f 29,50, maart 1991 





LUISTER ZELF INSPIRERENDE 


naar de nieuwe proefcassette 1988 BOEKEN 


De nieuwe NEW AGE MUZIEK-catalogus + Een uitgebreid pakket met 
cassette no. 5 laat u kennismaken met een alle nieuwe titels die in 
prachtige selectie van 20 nieuwe cassettes Nederland zijn verschenen 
en cd's met rustgevende, meditatieve en en nog gaan verschijnen. 
harmoniserende muziek. Stort f 5, — op giro 
Stort f9,50 op giro 2524748 en u ontvangt 2524748 en ontvang alle 
de cassette en de 1988 catalogus in de bus. informatie per omgaande. 











DE HEREMIET — KLEINE BERG 28 — 5611 JV EINDHOVEN — TEL. 040-447714 
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(Advertentie) 


TAO - ZENMEDITATIE 


De natuurlijke weg van niet-dwang 


De Tao-zenmeditatie probeert een levenspraktijk 
binnen bereik te brengen, die je in staat stelt, op 
te merken wat het ervaren en denken-voelen be- 
paalt en stuurt. 

Het onbewuste programma kan bewust worden 
en zo zijn conditionerende werking verliezen. 


Voor die verkenning van je bewustzijn en het 
daarin opgeslagen herinnerings- en reactiebe- 
stand heb je een kalme, ongehaaste basis nodig. 


Die basis ontstaat in de dagelijkse meditatie in 
afzondering, het zitten in za-zen. 

Je ervaart de basis als een onverstoorbare kracht 
in de onderbuik, de bekkenbodem. 

Het altijd kunnen beschikken daarover vraagt ja- 
ren van toegewijd oefenen. 


Vanuit die basis doordringt een stil gewaarzijn 
allengs het leven van alledag en brengt ruimte en 
ordening daarin. 

Het onbezwaarde niet-weten doet je dan een 
steeds nieuwe verhouding tot het dagelijks leven 
vinden. 


In het tao-zen wordt aangegeven hoe je de weg- 
zonder-dwang kunt gaan. 

Daarvoor wordt naast de oefening aan houding 
en adem, de energie in de organen en de ener- 
gie-circulatie bewust gemaakt. 

De naam tao-zen verwijst naar deze energie-oefe- 
ningen uit het taoïsme. 


GROEPEN IN NEDERLAND 
onder eindverantwoording van Maarten Hout- 
man 


IN AMSTERDAM: 

In De Kosmos, Prins Hendrikkade 142, tel. (020) 
6267 477; bewegingsoefeningen: Stan Schaap en 
Diana Roffel 

In het Mozeshuis, Waterlooplein 205, tel. Danny 
Fambach (020) 67 68 512; bewegingsoefeningen: 
Henk en Jeanette Galenkamp 

Meditatie Leerhuis, 3-jarig verband, tel. Rien 
Heukelom (020) 63 41 955; bewegingsoefeningen: 
Greet Wickart 


IN HILVERSUM: 
Sterrelaan 45, tel. Rien Heukelom (020) 63 41 
955; bewegingsoefeningen: Jet Leopold 


Groepen onder andere leiding: 

ARNHEM: Ad Verhage, Oost-West Centrum, tel. 
(085) 341 654 

CULEMBORG: Jet Leopold, tel. (03405) 64 295 
GRONINGEN: Eva Wolf, Roer 28, (050) 422 659 
DEN HAAG: Stan Schaap en Diane Roffel, Isis 
Maät, Achter Raamstraat 15, tel. (070) 35 62 391 
en (020) 61 24 773/ 62 72 930 

HARDENBERG: Mayke de Klerk, Singelberg 
37, tel. (05232) 601 06 

UTRECHT: Jet Leopold, tel. (03405) 642 95 
VENLO: Jacques Peeters, Casinoweg 139, tel. 
(077) 546 763 

















ZEN-BOEKEN 


Philip Kapleau 

DE DRIE PIJLERS VAN ZEN 

Leer, oefening en verlichting 

(voorwoord door Huston Smith) 

374 blz., gebonden, geïllustreerd, f 62,50 (Bfr. 1250) 


Philip Kapleau 












Erik Bruijn 
DE WEG VAN ZAZEN 

Inleiding tot Zen-meditatie 

160 blz., gebonden, geïllustreerd, f 28,50 (Bfr. 570) 







de drie pijlers 
van zen 











Prof. Karlfried von Dürckheim 
HARA 

het dragende midden van de mens 

285 blz., paperback, geïllustreerd, f 33,00 (Bfr. 660) 


MEDITATIE 
doel en weg 
224 blz., gebonden, f 42,50 (Bfr. 850) 





















Maarten Houtman 
ZEN-notities onderweg 

Zenmeditatie en de praktijk van alledag 
144 blz., paperback, f 27,75 (Bfr. 555) 






TAO-ZEN 
De weg van niet dwang 

(Vanuit houding, adem en energie-circulatie in de meditatie naar een meer 
aandachtig leven) 

184 blz., paperback, f 35,00 (Bfr. 700) 





In de ORIËNT-SERIE zijn verschenen 


Shunryu Suzuki 
EINDELOOS MET ZEN BEGINNEN 
190 blz., gebonden, f 26,50 (Bfr. 530) 


Prof. D.T. Suzuki 
INLEIDING TOT HET ZEN-BOEDDHISME 















Met een voorwoord van Prof. C.G. Jung al 

166 blz., gebonden, f 24,50 (Bfr. 490) n dansk 
Prof. Dr. Karlfried von Dürckheim ee 

DE WIJZE KAT EN ANDERE ZEN-TEKSTEN et a 


200 blz., gebonden, geïllustreerd, f 24,50 (Bfr. 490) 





Deze boeken zijn verkrijgbaar bij de boekhandel of rechtstreeks bij: 


ii Uitgeverij Ankh-Hermes bv Deventer 4 


Postbus 125, 7400 AC Deventer - 05700-33355 












‘DE WIJZE KATER 
NIEUWE EN ANTIQUARISCHE 
























psychologie, parapsychoiogie, 
astrologie, occultisme, yoga, 
mystiek, geestelijke stromingen, 
äntroposofie, emancipatie, 
oosterse en westerse filosofie, 
sprookjes, mythen, literatuur. 


Tevens 
tarotkaarten, 
piramides, 
kristallen bollen 
pendeis, 
wierook, 
olien, 
meditatiekussens 
en -bankjes, 
muziek 


MARIAPLAATS 1 
3511 ZM Utrecht 
Tel. 030 - 340917 





Looimolenweg 17 


nijmegen 


tel. 080-781843 


BOEKHANDEL & ANTIQUARIAAT 


BOEKEN OP HET GEBIED VAN: 


SUNRISE 


THEOSOFISCHE PERSPECTIEVEN 
In het MELZJUNI nummer ondermeer: 


Oude Herinneringen en 
Keuzen van Nu 

Over de morfogenetische velden van 
Rupert Sheldrake en het astrale licht uit 
de oosterse filosofie. 
De Tempelstad van de Jains 
Reisverhaal over een bezoek aan 
een tempelcomplex in India. 
Vormgeven aan de Toekomst 
De toestand in de wereld en de rol die 
wij daarin spelen. 

De Wetenschapper en het 

Sprookje 

De beschrijving van een oud Mexicaans 
sprookje in het licht van moderne 
wetenschappelijke opvattingen. 





















VERSCHIJNT TWEEMAANDELIJKS 
ABONNEMENT f 19, 50 PER JAAR 
VRAAG GRATIS PROEFNUMMER 


SUNRISE 
Daal en Bergselaan 68 
2565 AG Den Haag 
tel. 070 - 3231776 


















voor al uw 
ekologische 

granen, melen, 
vlokken en 

kippevoer 





ZEN - uitgeverij en verzendhuis 
THERESIAHOEVE 


voor BENELUX - WEST-DUITSLAND 
ZWITSERLAND - OO TENRIJK 


Meditatieartikelen (kussens, matten, 
bankjes) 

ZEN-tijdschrift (Nederlands, sedert 
1980) 

(Duits, sinds 1987) 


ZEN brochures, boeken 


Bestellijsten te verkrijgen bij: 
Judith Bossert 
Schneifelweg 15 
D-5540 Gondenbrett B.R.D. 
tel. 06651 - 48 46 
Postbank (Ned.): 101.76.49 
te Gondenbrett. 









openingstijden: maandag 14.00-17.00 uur di t/m vrij 10.00-12.30 uur 14.00-17.00 uur 
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ANS EEN UITSTEKENDE SELEKTIE... 


Boeken, tijdschriften en muziek (waaron- 


der veel eigen import). 
Verder: ionisatoren, bloesemremedies, 


essentiele olien, meditatiekussens, Japanse 


Indiase en Tibetaanse wierook. 
Open: ma 13.00-18.00/di-za 10.30-18.00 


PRINS HENDRIKKADE 142 AMSTERDAM 


Open: ma 13.00-18.00 / di-za 10.30-18.00 
PRINS HENDRIKKADE 142 - AMSTERDAM -020- 230686 


S T î C H I I N G ar 








8, N 


Kursussen, workshops, lezingen: yoga, martial arts, zelf- 
ontplooiing. Zen-school, lessen Zazen, Zenzondagen etc. 


Verder: Sauna, coffeeshop, restaurant & verhuur ruimtes 


_.020-237102 (bel voor brochures.) 








